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Uputstvo za upotrebu
HISENSE stapni usisivac HVC613410BK

Hisense

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/hisense-stapni-usisivac-hvc613410bk-akcija-cena/
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il Ohisje z motorjem, baterijo in Elektricna vrtljiva S¢etka [ Stensko drzalo s pretvornikom
posodo za prah Ozka Soba in priklju¢no vrvico
Sesalna cev Nastavek za brisanje prahu Dva vijaka

Pri uporabi sesalnika morate vedno upostevati naslednje temeljne nasvete za vamost:
Natancno preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. / Pred prvo uporabo
Z aparata odstranite vso zascitno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne puscajte aparata
brez nadzora. // Preden zaCnete uporabljati aparat, natancno sestavite vse njegove dele.
Il Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporablajte le z deli, ki jih
priporoca proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki je padel na ta, ki je poSkodovan, ki je
bil hranjen na odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim CisCenjem podaljSate Zivijenjsko
dobo aparata. // Pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo
v stik z odprtimi ali premi¢nimi deli aparata. // Aparat Ustreza vsem potrebnim standardom
za elektriko ter predpisom za motenje radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi
s strani otrok in oseb z zmanjSanimi fizicnimi ali psihiénimi sposobnostmi. Otroci, stari
osem let ali veC, ter osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi in umskimi zmoznostmi
ali s pomanjkijivim znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo ta aparat le pod ustreznim
nadzorom ali Ce so prejele ustrezna navodila glede vame uporabe aparata in Ce razumejo
nevamosti, ki so povezane z uporabo aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzoruite in
pazite, da se z njim ne bodo igrali. // Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen Ce
so stari 8 let ali ve¢ in so pri delu nadzorovani. // Aparat po uporabi izklopite.

NEVARNOST
Aparata ali napajalnega podstavka (ali adapterja) ne potapliajte v vodo ali katero koli drugo
tekocino in ga ne spirajte pod tekoCo vodo.



POSEBNA OPOZORILA

Preden aparat oz. stojalo Z napajalnim kablom prikfjucite na elektricno omreZje, preverite,
ali navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja. // Ne uporabljajte
poskodovanega sesalnika ali poskodovanega napajainega podstavka (ali adapterja -
odvisnood vasegamodelasesalnika). / Ceje napajalni podstavek (aliadapter) pokodovan,
ga zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevamosti. // V
adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovoljeni,
saj lahko pride do nevame situacie. // Sesalnik polnite samo s priloZenim adapterjem in
napajainim podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obicajno.
(Odvisno od vaSega modela, Ce adapter sploh vkijuCuje.) // Med polnjenjem izklopite
aparat. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov ali nameScene filtrime enote. // Odprtine
za odvodni zrak med sesanjem ne smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za
domaco uporabo in v notranjih prostorih. // Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zrano
pretoCne, kar zagotavija optimalno in nemoteno sesalno mo€ aparata. Zelo priporocljivo je
redno CiSCenje odprtih delov sesalne cevi in odstranitev prahu, las ali Cesar koli drugega,
kar lahko zamasi pretok zraka. // Pred ¢iSCenjem stojala 0z. napajainega podstavka le-tega
izkljucite iz omrezne vticnice. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika za ¢iscenje gorecih delcev
ali opilkov, cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih snovi (npr. vode, pene za preproge), ostri,
koniCastih predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odpriega dela aparata nikol
ne priblizujte obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporablajte za sesanje gradbenega
materiala (kot npr. fini pesek, apno, cementni prah, prah iz tonerjev itd.). To lahko povzroi
poskodbe aparata. // Baterije ne izpostavijajte ognju ali temperaturi, visji od 60°C.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.
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TEZAVE IN RESITEV

Tezava

MozZen razlog

Resitev

Sesalnik ne deluje.

Baterija je prazna.
Ro¢ni sesalnik ni pravilno
priklopljen.

Napolnite baterijo.
Pravilno priklopite ro¢ni sesalnik
na trup.

ZmanjSana moc sesanja.

Posoda za prah je polna.
Filter je zamaSen.
Zamasena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektri¢ne krtace.

Odstranite prah.
Ocistite ali zamenjaijte filter.
Ocistite elektricno krtaco.

Sesalnika ni mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vticnico.

Vtika¢ polnilnika ni priklju¢en na
vti€nico na nosilcu trupa. Ro¢ni
sesalnik ni priklopljen na trup.

Prikljucite polnilnik v vti¢nico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

Po polnjenju aparat deluje zelo
kratek ¢as.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenjajte baterijo.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odlozZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZzav se obrnite na Hisensev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Hisensevega prodajalca ali Hisensev oddelek za male gospodinjske aparate.

OPOMBA:

Garancija na baterijo sesalnika velja 1 leto.

Samo za osebno uporabo!

Hisense
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Kuciste s motorom, baterijom Elektricna okretna cetka [ Zidna konzola s pretvornikom i
i posudom za praSinu Nastavak za uske procijepe prikljuénim kabelom
Usisna cijev Nastavak za brisanje prasine Dva vijka

OPCA UPOZORENJA

Kod koristenja usisivaca uvijek morate uvazavati sliedece temeljne savjete glede sigumost:
Detaljno procitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe
sa uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tijekom uporabe uredaj nemojte nikad
ostavijati bez nadzora. // Prije nego Sto pocnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve
njegove dijelove. // Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim i suhim prostorjama. // Uredaj
koristite samo sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte oristiti uredaj koj
je pao na tlo, kaji je ostecen, kaji je bio drZan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu. //
Redovitim ¢iS¢enjem produzavamo Zivotnivijek uredaja. // Pazite davamkosa, viseCi dijelovi
odjece, prsti, ili neki drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomicnim dijelovima
uredaja. // Uredaj je sukladan svim potrebnim standardima za elektricnu energiju, kao i
propisima glede ometanja radijskih signala. // Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste
djeca niti osobe smanjenih fizickih ili psinickih sposobnosti. Djeca starija od osam godina,
kao i osobe smanjenih fizickih, osjetiinih ili umnih sposobnost, ili osobe s nedostatkom
Znanja i iskustava, smiju koristiti uredaj iskfju¢ivo pod odgovarajucim nadzorom, odnosno
ako su upoznate sa sigumom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su
povezane s uporabom uredaja. Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte
dozvolti da ga koriste kao igraCku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati napravu, osim ako
su stariji od osam godina i ako su Citavo vriieme pod vasim nadzorom. // Nakon uporabe
iskljuCite uredaj.

OPASNOST
Uredaj i njegovo postolie za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo
koju drugu tekucinu, i nemojte ih ispirati pod teku¢om vodom.



POSEBNA UPOZORENJA

Prije no $to prikljucite uredaj, odnosno postolie s prikljucnim kabelom na elektricnu
instalaciju, provjerite dali napon vase kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden
na uredaju. // Nemojte koristiti oSteceni usisavac ili oSteceno postolje za napajanje (il
adapter - ovisno 0 VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolie za napajanje (il
adapter) ostecen, smijete ga zamijeniti iskljucivo originalnim rezervnim dijelom, da bi
time izbjegli moguce opasnosti // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje

ili zamjena adaptera s drugim adapterom nije dozvoljena, jer moZe dovesti do opasne
situacije. // UsisivaC punite iskljucivo priloZenim adapterom i postoljem za napajanje.
Tijekom punjenja adapter se obicno malo ugrije. To je posve uobicajena pojava (ovisno 0
vaSem modelu, ukoliko se adapter uopce ukljucuje). // Uredaj iskljucite tiekom punjenja.
Il UsisivaC nemojte oristiti bez filtera ili bez namjestene filtarske jedinice. // Tijgkom
usisavanja otvori za odvodni zrak ne smiju biti blokirani. // UsisivaC koristite iskljucivo u
kuéanstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutradnjim prostorijama. // Usisne otvore
odrZavajte Cistim i zracno prohodnim, $to ¢e osigurati optimalnu i nesmetanu usisnu
snagu uredaja. Vo je preporucljivo redovito CiScenje otvorenih dijelova usisne Cijevi

i uklanjanje praine, kose li bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zacepiti protok zraka. //
Prije CiS¢enja podnoZja, odnosno postolja za napajanje, iskljucite uredaj iz uticnice
elektricnog napona // UsisivaC ne smijete nikad koristiti za usisavanje gorucih djelica il
pilievine, cigaretnin opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za Cis¢enje sagova), ostrih,
Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sliéno...). // Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju
nemojte nikad priblizavati obrazu i tiielu. // Usisiva€ nemoijte nikad koristiti za usisavanje
gradevinskog materiala (kao $to je npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, i slicno).
Usisani gradevinski materijal moZe prouzroCiti nepopravijiva ostecenja na uredaju. //
Bateriju ne izlaZite vatri ili temperaturi vecoj od 60°C.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje
zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koji su na snazi u
citavoj Europskoj Uniji.



OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Baterija je prazna. Punjenje.
Usisiva¢ ne radi Prijenosni usisivac nije pravilno Pravilno postavite prijenosni
postavljen. usisivac na kuciste.
Posuda za prasinu je puna. . o
PR Ispraznite prasinu iz posude.
. . Zacepljen filter. o L
Smanjena usisna snaga o Ocistite ili zamijenite filter.
Zacepljen otvor ulaza zraka, - RO
. o Ocistite elektricnu Cetku.
odnosno valjak elektricne cetke.
Punjac nije prikljucen u uti¢nicu. Prikljucite punjac u uti€nicu.
I 5 Utika¢ punjaca nije ukop&an u Ukopcaite utika¢ punjaca u utinicu
Baterija usisivaca se ne moze s f x : o
" utiénicu na postolju kucista. na postolju kucista.
napuniti. - Lo . . . " .
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prijenosni
postavlien na kuciste. usisivac na kuciste.
Baterija traje kratko vrijeme nakon Prekratko vrijeme punjenja. NapunlteuzlaJttzrrE]L;sukladno
punjenja. IstroSena (stara) baterija. Zamijenite bateriju.
OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time ¢ete doprinijeti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS
Za informacije ili u slu¢aju poteskoca pri koriStenju uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Hisense
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u va$oj
drzavi nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Hisensa, ili na odjel malih
kuc¢anskih aparata Hisense.
NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vazi 1 godinu.

Samo za osobnu uporabu!

Hisense
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Kuciste s motorom, baterijom Elektriéna okretna cetka [ Zidna konzola s adapterom i
i posudom za praSinu Nastavak za uzane prostore prikljuénim kablom
Usisna cev Nastavak za brisanje prasine Dva $rafa

OPSTA UPOZORENJA

Prilikom upotrebe usisivaCa uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detalino proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima.
Il Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavijati usisivac bez nadzora. // Pre nego Sto zapocnete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite iskljucivo s delovima koje preporucuje proizvodac. //
Nemojte koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo ostecen, koji je odredeno vreme
bio na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim ¢iS¢enjem produzicete Zivotni vek
aparata. // Pazite da vam kosa, vise¢i delovi odece, prstiili bilo koji drugi deo tela ne dodu u
dodir odnosno u blizinu otvora ili pomicnih delova aparata. // Aparat je napravijen u skladu
s vaze¢im nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u vezi smetnji
radio signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psino-
fizickih sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickin, Culnih il
mentalnih sposobnost, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj
aparat iskljucivo pod odgovarajucim nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom
upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriSéenjem aparata.
Decu uvek kontroliSite prillkom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao
igracku. // Deca takode ne smeju da Ciste i odrzavaju napravu, izuzev one koja su starija
od osam godina i pod uslovom da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe
iskljucite rad aparata.

OPASNOST
Aparat i njegovo postolie za napajanie (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu teénost, i nemajte ih ispirati pod tekucom vodom.



POSEBNA UPOZORENJA

Pre no $to prikljucite aparat, odnosno postolie za punjenje s prikljucnim kablom na
elektricnu instalaciju, proverite da li napon vase kucne instalacije odgovara naponu koji je
naveden na aparatu. // Nemojte koristiti oSteceni aparat ili oSteceno postolie za napajanje
(ili adapter - ovisno 0 Vasem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolie za napajane (il
adapter) osteceno, smete da ga zamenite iskfjuivo originalnim rezervnim delom, kako

bi time izbegli moguce opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje

ili zamena adaptera s drugim adapterom nije dozvoliena, jer moze dovesti do opasne
situacije. // UsisivaC punite iskljucivo priloZenim adapterom i postoljem za napajanje.
Tokom punjenja adapter se obicno malo ugreje. To je posve uobicajena pojava (ovisno 0
vaSem modelu, ukoliko se adapter uopste ukljucuje). // Aparat iskljucite tokom punjenja. //
UsisivaC nemajte koristiti bez stavijenih filtera ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom
usisavanja otvori za odvodni vazduh ne smeju da budu blokirani. // Usisivac koristite
iskljucivo u domacinstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutrasnjim prostorijama. //
Usisne otvore odrZavajte Cistim i vazdusno prohodnim, $to ¢e obezbediti optimalnu |
nesmetanu usisnu snagu aparata. \leoma je preporucljivo redovno ¢iScenje otvorenih
delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose, niti bilo ¢ega drugog, $to bi moglo da
zapusi protok vazduha. // Pre ¢iSéenja podnozja, odnosno postolja za napajanje, iskijucite
aparat iz utiCnice elektriénog napona. // Usisivaé ne smete nikad koristiti za usisavanje
gorucih delica ili pilievine, cigaretnih opusaka, Zigica, tecnih tvari (npr. pene za CiScenje
¢ilimay), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i slicno...). // Usisna creva ili druge otvore
na aparatu nemojte nikad pribliZavati obrazu i telu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini pesak, kre¢, cementni prah, i
sliéno). Usisani gradevinski materijal moZe uzrokovati nepopravijiva ostecenja na aparatu.
I/ Bateriju nemojte ispostavijati vatri il temperaturi iznad 60°C.

Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne

i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom koji su na snazi u
celoj Evropskoj Uniji.
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OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogu¢ razlog RjeSenje
Baterija je prazna. Punjenje.

Ne radi Prenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prenosni usisivac
postavijen. na kuciste.

Smanjena usisna snaga

Posuda za prasinu je puna.
Zapusen filter.
Zapusen otvor ulaza vazduha,
odnosno blokiran valjak elektricne
Cetke.

Ispraznite prasinu iz posude.
Ocistite ili zamenite filter.
Ocistite elektricnu cetku.

Baterija usisivata ne mozZe da se
napuni.

Punja¢ nije prikljucen u uti¢nicu.
Utika€ punjaca nije uklju¢en u
utiénicu na postolju kucista.
Prenosni usisiva¢ nije pravilno
postavljen na kuéiste.

Prikljucite punjac¢ u uti¢nicu.
Ukljucite utika¢ punjaca u uti¢nicu
na postolju kuéista.
Pravilno postavite prenosni usisivac
na kuciste.

Baterija traje kratko vreme nakon
punjenja.

Prekratko vreme punjenja.
IstroSena (stara) baterija.

Napunite bateriju u skladu s
uputstvima.
Zamenite bateriju.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga odvezite
na sluZbeno zbiro mesto za recikliranje takvih aparata. Time ¢ete doprineti oGuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju poteskocéa u kori§¢enju aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Hisense
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u vasoj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Hisensa, ili na odeljenje malih ku¢anskih

aparata Hisense.

NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisiva¢a vredi 1 godinu.

Samo za liénu upotrebu!

Hisense
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Mortop co kykuwiTe, 6atepuja MoTopuanpana enektpuyHa yetka [l OcHosa co apanTep 1 cTpyeH

1 cag 3a cobuparbe npas [Hopnatok co TeceH oTBOp kaben, MOHTVpaHa Ha suz
LieBka 3a BLUMYKyBat-e YeTka 3a 6puLLerse npalumHa 2x Wwrpada
BAXHU MPEQYINPEOYBAHA

Mpv ynotpeba Ha npaBocMyKarnkata Tpeba cexoralll 4a M NouuTyBaTe CrefHUTE COBETH:
[letanHo nposmTajTe M OBME YynatcTBa u ynotpebygajTe ro anapaToT BO COMacHOCT
co HuB. // Tpen f4a ro KOpUCTITE anaparoT 3a NpB Nar, OTCTPaHeTe M CUTe 3allTUTHa
hormja WM nnactuka. // Hukoraww He ocTagajTe ja MpaBoCMyKankaTa 6e3 Hadzop npu
ynotpeba. // Ipen ynotpeba Ha anapatoT, BHUMATESHO CKIONETe 1 CUTE HEroB EOBY.
Il KopucTeTe ro anaparoT camo B0 3aTBOPEHI 1 CyBi npocTopuu. // KopucTeTe ro anaparot
MCKMY4MBO CO [ENOBUTE MpernopadaHin of npoussoautenot. // He ynotpebysajte ro
anapartoT JOKOMKY € WCMYLUTEH Ha 3eMja, AOKOMKY € OLLTETEH, AOKOMKY CTe ro JyBane
HaaBOp WK JOKOMKY BY MajHan Ha 3eMja i CTe ro notonune Bo Boda. // PenosHo
YUCTEH-E MOXE Aa 0 MPOLOMKK PabOTHUOT BeK Ha arnapator. /| BHumaajTe kocara,
nabaguTe fenou of obrnexara, NPCTUTE Ui APYTY AENOBY O TENOTO Aa He Aojaar Bo
KOHTaKT CO OTBOPMTE 3a MPOTOK HA BO3OYX WM CO MOABIDKHTE [ENOBI HA anaparor. //
AnaparTor € B0 COrMacHOCT CO cuTe NOTPebHY CTaHaapay BO BPCKa CO eNEKTpUYHa CTpyja
1 3a Paavo uHTepdepeHLmm. |/ AapatoT He e HaMeHeT 3a yroTpeda oa Aelia U nuua
CO HaPYLLIEHY CH3MIKY AW MiCUXOnoLLIKK criocobHocTw. OBOj anapat Moxe fia ro KopucTar
[ieL1a Ha BO3PacT o 8 rofuHM 1 MoBeke, Kako 1 fivLia CO HamarneHy (uaidki, CETMHI Tk
MEHTamHY CMOCOBHOCTI Ui LA Be3 UCKYCTBO UMK 3HAEH:E, JOKONKY MCTUTE Ce NOg
Ha[I30p BO TEKOT Ha KOPUCTEETO Ha anapatoT Wi [OKOMKY M Ce [afieHin COOaBETHI
yNaTCcTBa BO BPCKA CO KOPUCTEH:E Ha UCTUOT Ha 6e30e[1eH HauMH 11 JOKONKY M pasbupaat
onacHocTuTe. [lewata Tpeba fa buaar nog Haazop AOLEKa ro KOpUCTAT anapatoT v He UM
[103B0yBajTe Aa Cv urpaar co Hero. // [leuiara He Tpeba aa uucTar unu f1a ro oapysaat
anaparoT, OCBEH JJOKOMKY He Ce NocTapy oz 8 romuHy v Toa ro npasar nog Haaop. // Mo
ynotpeda WCKy4eTe ro anaparor.
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OMACHOCT

He notonyajTe ro [MaBHOT [ien/anapar i 0CHOBATA 3a NOMHEHe BO Boda i Burno
KOja TEUHOCT 11 He M NNakHETe MOZ MIa3 Boda.

MOCEBHWU NMPEAYNPEANYBAA

[pes MpuknyyBarLe Ha anapar Wiv OCHOBATa 3a NOMHEHLE CO KabenoT 3a HanojyBatbe,
MPOBEETE AN HABEEHIOT HaMOH OAFOBAPa Ha HAMOHOT Ha CTPYjHaTa MpeXa BO
BALLWOT AOM. // He KopuCTETe OLLTETEHa MPaBOCMYKarTka Ui 0CHOBA 3a NOMHEHe
(1w apanTep — BO 3aBICHOCT 0 MOJENOT Ha NpaBocMyKarkara). // [Iokonky CTpyjHuoT
kaben (v aoanTep) e OLLTETEH, 3aMEHETE 0 UCKMYUMBO CO OPUTMHAI PE3ENBHIA
[1en0BV CO Lien Aa 13berHeTe onacHocT. // TpaHchopmaTop € BrpajieH B0 aaantepor.
OTCTpaHyBatbe N 3aMeHa Ha afanTepoT CO pyr He e A03BOMeEHO, buaejiv Toa

MOXe [1a 0Beze A0 onacHa cuTyauuja. // MonHeTe ja mpaBocMyKarkaTa CKIyuBo

CO W CropaYaHIOT adanTep U 0CHOBA 3a NONHeHe. AJanTepoT MOXe Aa e 3amee
noaexa ce nonHy. OBa e HopmanHa nojaga. (Bo 3aBUCHOCT O BaLLMOT MOZEN,
[0Korky vma afianTep.) // Vicknyyere ro anaparot Joaexa ce nonk. // Hukorall He

ja KopucTeTe npaBocMyKarkata be3 HamecTeHu nTpr ik counTep Aenosu. //
OtBOpuTE 3a U3MyBHY racoBu He Tpeba Aa buaar 6rokvpaHy 3a BpeMe Ha YnCTerE CO
npaBocMyKarka. // KopucTere ro anapator WCKy4vB0 3a A0MaKVHCTBO 1 3aTBOPEHM
rpocTopuu. // YyBajTe M OTBOPUTE 3a CMyKakbe Y1CTY v criobogHu 3a fja 00e3deauTe
ONTUMarHa 11 HerpeyeHa MoK Ha CMykakbe Ha anaparor. [TpenopadyBame peoBHO
YCTEH-E Ha OTBOPEHITE [EMOBM Ha LPEBOTO 3 CMyKakbe U OTCTPaHyBarbe Ha MpaLLyHa,
BMakHa i pYro HELLTO LUITO MOXe Aa ro Briokipa npoTokoT Ha BoaayX. // Mpes
YCTEHE Ha [PaYOT UM OCHOBATA 3a MOMHEH:E, WCKIYYETe 10 o LLTekep. // Hukoralw
He KOpUCTETe ja MPpaBOCMYKarkaTa 3a YWCTEHE Ha Memnen Ui 3emja, oTmyLLoLK,
KuOPUTY, TEYHOCTY (TIP. BOAA, MEHA 33 YMCTEHSE HA TEMNCH), UK OCTW U LUMTIECTH
MpeaMETY (KPLUEHO CTaKmMo UTH.) // YyBajTe ja LieBKaTa 3a CMyKare Wi OTBOPEHKOT
[1eN Ha anaparoT noanexy of MMLETo 1 TenoTo. // Hukoralw He KOpUCTETe ro anaparot
3 Y/CTetbE Ha rPafiexeH MaTepujan (KaKo LUTO & CUTEH NECOK, Bap, LIEMEHTEH Mpas,
npaLLmHa of ToHep uTH.). OBa MOXe f1a 0 OLLTETI anapaToT. // He ja uanoxyeajTe
batepvjara Ha oraH , i Ha Temnepatypi Hag 60 °C.

OBaa onpema e obenexaHa cornacHo eBponckara Hacoka 2012/19/EU 3a otnagHa enekTpuyHa n
eneKkTpoHcka onpema (waste electrical and electronic equipment - WEEE). HacokaTa ru onpegenyBsa
6apamara 3a cobupare 1 nocranyBake CO OTNaZgHaTa efieKTPMYHa 1 eNleKTPoOHCKa onpema, kov
Baxar Bo Lienata EBponcka yHuja.
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NPOBNEMU U PELLLEHUJA

MpoGnem

MoxHa npuymnHa

Peluenve

MpaBocmykankara He pabotu

Batepujata e npasHa. PauHata
npaBoCcMyKarka He e NpaBuiHO
npukny4veHa.

HanonHerte ja 6arepujata.
[MpaBunHo BKIy4eTe ja padHaTta
npaBoCcMyKasikata BO CTpyja.

HamaneHa Mok Ha BLUMYyKyBaHs€.

Caport 3a npaB e MosH.
PunTeport e 3akykaH. 3akykaHa
LieBKa 3a 0B/ Ha BO3ayX
UK 3aKykaH LmMnnHaap Ha
erneKTpuyHaTa Yetka.

OTcTpaHeTe ja npalumHara.

WcumncTeTte ro nnm sameHete

ro counteport. Ncuucrerte ja
ereKkTpyUyHaTa YeTka.

MpaBocmykankara He Moxe Ja ce
HanosnxHu

MonHayoT He e NpUKIyYeH Ha
LUTEKep. YTUKa4oT Ha MonHaqoT
He e NPUKIyYeH BO LLITEKEPOT Ha

ApXKayoT Ha TPyroT.

PayHata npaBocMmykarka He e

BKITy4€Ha Ha TpyroT.

Mpukny4eTe ro NonHa4oT BO
wtekep. Mpuknyyere ro nonHa4YotT
BO [pXXa4oT Ha TpyrnoT. BkryyeTte ja

npaBocMyKarkara Bo CTpyja.

Mo nonHere anapatot paboTn
MHOTY KpaTKo Bpeme.

AI'IapaTOT He € HanosiHeT A0BOSHO.

Batepwujarta e crapa.

MonHerte ja 6atepujata BO
COMMacHoCT CO ynaTcTeara.
CwmeHerTe ja 6atepujata.

OKOINMHA

Mo 3aBpLUyBatbe Ha KUBOTHUOT BEK He (PpriajTe ro anaparoT Co 0BMYHNTE AOMAaKVHCKU OTMaZouM, TyKy OCTaBeTe
ro BO 0prLmMjaniHOTO 36MPHO MECTO 3a peLuKnvparse. Taka ke NPUOOHECETE KOH 3auyByBaHe Ha OKornuHara.

FAPAHLUWJA 1 CEPBUC

3a uHdopmMaLmmn unm Bo cnyyaj Ha npobrnemmn obpareTe ce BO LieHTapoT Ha Hisense 3a NoMoLL Ha KOPUCHWLM BO
Bawara gpxaBa (TenedoHcKMoT 6poj ke ro HajaeTe Ha MefyHapOoaHWOT rapaHumcki nucT). [Jokonky Bo Balarta
[Op>xaBa Hema TakoB LieHTap, obpaTeTe ce Ha NokanHWoT npodaeay Ha Hisense nnm opaenot Ha Hisense 3a

Manu anapartu 3a [OOMAKUHCTBO.

HAMOMEHA:

[apaHupjaTa Ha GaTepwjaTa Ha NpaBocMyKarnkara Baxu 1 roguHa.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!

Hisense
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Motor unit with housing, Motorized electric brush A Wall-mounted base with adapter
battery and dust container Crevice nozzle and power cord
Suction hose Dusting brush 2 X SCrews

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety precautions:
Carefully read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the
instructions herein. // Before using the appliance for the first time, remove all protective
film or plastics. // Never leave the appliance unattended during use. // Before using the
appliance, carefully assemble all of its parts. // Only use the appliance indoors and in
dry areas. // Only use the appliance with the parts recommended by the manufacturer.
Il Do not use the appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept
outdoors, orifit has been dropped or immersed in a liquid. // Regular cleaning can extend
the appliance’s useful life. // Make sure your hair, loose parts of your garments, fingers
or other parts of the body do not come into contact with the vents or moving parts of the
appliance. // The appliance complies with all required standards regarding electricity, and
radio interference regulations. // The appliance is not intended to be used by children
and persons with impaired physical or mental abilities. This appliance may be used by
children aged 8 years and more, and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge, if they are supervised during the use of
the appliance or if they have been provided relevant instructions regarding the use of the
appliance in a safe way, and they understand the hazards involved. Keep children under
supervision while they are using the appliance and make sure they do not play with it. //
Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on the appliance, unless
they are older than 8 years, and they do so under supervision. // Switch off the appliance
after use.

DANGER

Do notimmerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.
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SPECIAL WARNINGS

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power
mains, make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in
your home // Do not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or
adapter — depending on your vacuum cleaner model) / If the charging base (or adapter)is
damaged, replace it only with an original spare partin order to avoid danger // Atransformer
is integrated into the adapter. Removal and replacement of adapter with another one are
not allowed as this may lead to a dangerous situation // Only charge the vacuum cleaner
with the supplied adapter and charging base. The adapter may heat up during charging.
This is a normal occurrence. (Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off
the appliance during charging // Never use the vacuum cleaner without filters or filtering
unit in place // The exhaust vents may not be blocked during vacuum cleaning // Only
use the appliance for household purposes and indoors // Keep the suction vents clean
and free in order to ensure optimum and unimpeded suction power of the appliance. It is
highly recommended to regularly clean the open parts of the suction hose, and to remove
dust, hair, or anything else that may block the airflow // Before cleaning the support or the
charging base, unplug it from the power socket // Never use the vacuum cleaner to clean
up embers or filings, cigarette butts, matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or
sharp or pointed objects (broken glass etc.) // Keep the suction tube or the open part of the
appliance away from your face and body // Never use the appliance to vacuum construction
material (such as fine sand, lime, cement powder, toner dust efc.). This can cause damage
to the appliance // Do not expose the battery to fire or to temperatures above 60°C.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and Electronic Equipment.
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PROBLEMS AND SOLUTION

Problem Possible reason Solution
The battery is dead. Charge.

Not working. The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.

Suction power has

The dust cup is full.
Block in filter.

Pour out the dust.
Clean or change filter.

decreased. Block in the air inlet tunnel or on the ;
. Clean the electrical brush.
roller of electrical brush.
The charger is not connected Connect the charger on
. on socket. The connector of charger .
The VC is not ) socket. Connect the charger with
. is not connected to the hole of base
charging. . base body of VC. Assemble the
body. The handy VC is not handy VC on bod
assembled to the body. Y Y-
Use very short Not enough charging time. Charge according to

time after charging.

The battery is aging.

instruction. Change the battery.

ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please contact the Hisense Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Hisense dealer or contact the Service department of Hisense domestic appliances.

NOTE:

For personal use only!

Hisense
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Motoreinheit mit Gehause, Motorisierte Elektrobiirste A Wandsockel mit Adapter und
Akku und Staubbehalter Fugenduse Netzkabel
Absaugrohr Staubbiirste 2x Schrauben

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten:
Bitte lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie
das Gerat im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung // Entfemen Sie vor
dem ersten Gebrauch des Gerats alle Schutzfolien bzw Kunststoffverpackungen // Lassen
Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt // Setzen Sie das Gerét vor
der Inbetriebnahme gemal den Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen //
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und trockenen Raumen // Verwenden
Sie das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen // Auf keinen Fall ein auf
den Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes
Gerat verwenden // Durch regelmafige Reinigung wird die Lebensdauer des Gerats
verlangert // Achten Sie darauf, dass Ihre Haare oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder
andere Korperteile nicht in Beriihrung mit den Offnungen oder den beweglichen Teilen
des Gerats kommen // Das Gerat entspricht den giltigen deutschen und européischen
Normen flr elektrischen Strom, sowie den Vorschriften fur Funkstorungen // Das Gerat ist
nicht zum Gebrauch durch Kinder und Personen mit eingeschrankten kdrperiichen oder
geistigen Fahigkeiten bestimmt Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch
von Personen mit verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat
unter entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen Cber den
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden haben Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das
Gerat gebrauchen und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen // Reinigung
oder Benutzerwartung darf nicht von Kindem durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt // Schalten Sie
das Gerat nach dem Gebrauch aus.
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GEFAHR
Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere Fllissigkeiten und spiilen Sie es nicht unter flieRendem Wasser ab.

BESONDERE HINWEISE

Priifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben auf

dem Typenschild des Gerats mit den Angaben lhres Stromnetzes tbereinstimmen

Il lerwenden Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein
Ladeuntersatz (oder Adapter - je nach Modell) beschadigt ist // Falls der Ladeuntersatz
(oder Adapter) beschadigt ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei
nur den Originaladapter ersetzen, um Gefahren zu vermeiden // In den Adapter ist ein
Transformator eingebaut Die Demontage des Adapters bzw der Austausch durch ein
Produkt eines anderen Herstellers ist nicht zulassig, da es dadurch zu gefahrlichen
Situationen kommen kann // Der Staubsauger darf nur mit dem beigelegten Adapter

und dem Original-Ladeuntersatz aufgeladen werden Der Adapter wird wahrend des
Ladevorgangs warm Das ist tiblich (Abhangig von Ihrem Modell, falls der Adapter
beigelegtist.) // Schalten Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs aus // Verwenden
Sie den Staubsauger niemals ohne Fitter bzw Filtereinheit // Wahrend des Saugvorgangs
durfen die Beluftungsofinungen nicht bedeckt sein // Vierwenden Sie das Gerat nur fur den
Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! // Halten Sie die Saugfinungen sauber und
frei, dadurch wird die optimale und ungestorte Saugkraft gewahrleistet Es wird empfohlen,
die offenen Teile des Saugrohrs regelmafig zu reinigen und Staub, Haare oder andere
Gegenstande, die den Luftstrom blockieren konnten, zu entfemen // Trennen Sie vor
dem Reinigen des Standers bzw Ladeuntersatzes diesen vom Stromnetz // Vierwenden
Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden Gegenstanden oder
Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden StreichhGizem, Fliissigkeiten
(2.B Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande (Glasscherben u A.) // Den
Saugschlauch bzw den offenen Teil des Geréts niemals dem Gesicht oder dem Korper
nahem // lerwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen von Baumaterialien
(2.B feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.) Dies kann zur Beschadigung des Gerats
fuhren // Die Batterie darf nicht Temperaturen tber 60 Grad Celsius oder offenem Feuer
ausgesetzt werden.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU tiber elektrische und elektronische
Altgerate (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Européaische Union giiltig sind.
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PROBLEME UND ABHILFE

Problem

M@égliche Ursache

Abhilfe

Der Staubsauger funktioniert nicht.

Der Akku ist leer. Der
Handstaubsauger ist nicht
fachgerecht angeschlossen.

Laden Sie den Akku auf. SchlieRen
Sie den Handstaubsauger
fachgerecht an den Rumpf an.

Verringerte Saugleistung.

Der Staubbehailter ist voll
Der Filter ist verstopft.
Der Luftzuleitungsschlauch oder
der Zylinder der elektrischen Blirste
ist verstopft.

Entfernen Sie den Staub. Reinigen
Sie oder tauschen Sie den Filter
aus. Reinigen Sie die elektrische

Brste.

Der Staubsauger lasst sich nicht
aufladen.

Das Ladegerat ist nicht an die
Steckdose angeschlossen.
Der Stecker des Ladegerats
ist nicht an die Buchse des
Rumpftragers angeschlossen.
Der Handstaubsauger ist nicht an
den Rumpf angeschlossen.

Stecken Sie den Netzstecker in
die Steckdose. SchlieRen Sie das
Ladegerat an den Rumpftrager an.
Schlielen Sie den andstaubsauger

an den Rumpf an.

Nach dem Laden funktioniert das
Gerat nur fur eine sehr kurze Zeit.

Der Akku wurde nicht ausreichend
aufgeladen. Der Akku ist alt.

Gebrauchen Sie den
Akku im Einklang mit der
Gebrauchsanleitung. Tauschen Sie
den Akku aus.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmdill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Hisense
in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land
kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Hisense oder an die
Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Hisense.

BEMERKUNG:

Die Garantie fir den Staubsaugerakku gilt 1 Jahr.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

Hisense
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Unitate motor, cu carcasa, Perie cu motor electric A Baz fixat pe perete cu adaptor si
baterie si recipient de praf Cap de aspiratie pentru spatii inguste  cablu de alimentare
Tub de aspirare Cap de aspiratie cu perie de praf 2x suruburi

Cénd folosit éspira orul respectati intotdeauna urmatoarele precautii de siguranta:

Cititi cu atent|e acest manual de instructiuni si folositi doar aparate in conformitate cu
instruct fiunile prezentate // Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, indepartati toate
folile de protectie // Nu I3sati aparatul nesupravegheat in timpul utiizari / Inainte de a folosi
aparatul, asamblatj toate componentele cu atentie // Folositi aparatul doar in interior si in
locuri uscate // Folosm aparatul doar impreuna cu plesele recomandate de producator// Nu
folositi aparatul daca acesta afost t scapat, dacd este deteriorat, daca a fost finut in exterior
sau daca a fost t scapat sau introdus in lichid // Curatarea regulatd poate prelung| durata de
viata a aparatului // Asigurati-va ca parul, partile mai largi ale hainelor dvs., degetele sau
alte parti ale corpului nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile
ale aparatului // Aparatul este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce
priveste electricitatea i interferenta radio // Aparatul nu este destinat a fi folosit de catre
copii Si persoane cu capacitati fizice sau mentale reduse // Acest aparat poate fi folosit
de catre copiii cu vérsta de 8 ani sau mai mult si de catre persoane cu capacitafi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta sau cunostintele necesare, daca
acestea sunt supravegheate in impul folosirii sau daca li s-au oferit instructiunile necesare
in ceea ce priveste utiizarea aparatului in siguranta si inteleg pericolele ce pot aparea //
Supravegheati copiii in timp ce folositi aparatul si asigurati-va ca nu se joaca cu el // Copii
nu trebuie sa realizeze nici o actiune de curétare sau intretinere a aparatului, decét daca
sunt mai mari de 8 ani si sunt supravegheati cand fac acest lucru // Opriti aparatul dupa
utilizare

PERICOL

Nu introduceti unitatea principalé/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau
oricare alt ichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.
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AVERTIZARI SPECIALE
Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incércare cu cablu la refeaua de
electricitate, asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul retelei dvs. de acasa.
I Nu folositi un aspirator deteriorat sau 0 baza pentru incarcare deteriorata (sau adaptor
- in functie de modelul aspiratorului) // Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este
deteriorat3, inlocuiti doar cu o piesa de schimb originala pentru a evita pericolul. // Un
transformator este mtegrat In adaptor. Indepértarea i inlocuirea adaptorului cu un aftul
care nu este recomandat poate duce la situatii perlculoase Il Incarcat| aspiratorul doar
cu adaptorul sau baza pentru incarcare fumizatd. Adaptorul se poate incalzi in timpul
incarcérii. Acest lucru este normal. (In functie de model, dacé are un adaptor). // Opri
aparatul in timpul incarcdrii. // Nu utilizat aparatul fara filtre sau unitatea de fittrare. //
Orificiile pentru ventilatie nu trebuie sa fie blocate in timpul aspirarii. // Folosit aparatul
doar in gospodrie si in interior. // Péstrat orificiile de ventilatie curate si neacoperite
pentru a asigura o putere de aspirare optima. Se recomanda sa se curete regulat
componentele libere precum furtunul de aspirare i sa indepartai praful parul sau
orice alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // inainte de a curata suportul sau baza de
incarcare, scoateti aspiratorul din prizd. // Nu utilizatj aspiratorul pentru a curata cenusa
fierbinte, mucuri de tigari, chibrituri, lichide (de ex. apa, spuma de la detergentul pentru
covoare) sau obiecte ascutite (sticla spartd, etc.). // Tinefi tubul de aspirare sau alte pari
libere ale aparatului departe de fata sau corp. // Nu ut|||zat| niciodata aparatul pentru a
aspira materiale de construcfii (precum nisip fin, var, ciment pudrd, praf toner, etc.). Acest
lucru poate deteriora aparatul // Nu expuneti bateria a foc saula temperaturi peste 60°C.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ
aplicabil la nivel european returnarii si reciclarii deseurilor de echipamente electrice si electronice.
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PROBLEME $I SOLUTII

Problema Motiv posibil Solutie
Bateria este descarcata. P
i y Aspiratorul portabil nu este Incdrcati-o. )
Nu functioneaza. Asamblatj aspiratorul portabil
asamblat
corect.
corect.

Puterea de aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.
Filtrul este blocat. Orificiul de
admisie a aerului sau rola periei
electrice sunt blocate.

Tnl&turati praful. Curatati sau
schimbat filtrul. Curatatj peria
electrica.

Aspiratorul nu se
ncarca.

Tncarcatorul nu este conectat la
priza. Stecherul incarcatorului nu
este conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este asezat
pe ansamblu.

Conectati incarcatorul la
priza. Conectati incarcatorul la
ansamblul bazei aspiratorului.

Asezatj aspiratorul portabil
pe ansamblu.

Duraté de functionare redusa dupa
ncarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Tncarcati-| conform
instructiunilor.
Schimbatj bateria.

MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncatj aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. Inmanati-l la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea mediului.

GARANTIE $I SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatji Clienti Hisense din tara

dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie internationala ). Daca nu exista niciun Centru
de Relatji Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Hisense sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Casnice Hisense.
OBSERVATIE

Garantja bateriei aspiratorului este de 1 an.

Numai pentru uz personal!

Hisense
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Motorova jednotka s krytom, Motorizovana elektricka kefa A Nastenna zakladria s adaptérom a
batériou a nadobou na prach Strbinova hubica napajacim kablom
Sacia trubica Hubica s kefkou na prach 2x skrutky

Ak pouzivate vysavac, dodrzujte vzdy nasledujuce bezpecnostné opatrenia;

Pozome si precitajte tento navod s pokynmi a toto zariadenie pouZivajte vyhradne na
zaklade pokynov uvedenych v tomto navode // Pred prvym pouZitim zariadenia odstrarite
vSetky ochranné folie alebo plasty //'\V priebehu pouzivania nenechavajte zariadenie bez
dozoru /I Pred pouZitim zariadenia starostivo zmontujte v3etky jeho Casti // Zariadenie
pouzivajte vyhradne vo vnutornych a suchych priestoroch // Zariadenie pouzivajte vyhradne
s dielmi odporuéanymi vyrobcom // Zariadenie nepouZivajte po jeho pade, poskodeni,
ak bolo pouzivané vonku alebo ak padlo, prip. sa ponorilo do akejkolvek kvapaliny //
Pravidelné cistenie méze mat za nésledok predizenie Zivotnosti zariadenia // Uisfite sa,
Ze vase Viasy, voné Casti vasho obleCenia, prsty alebo iné Casti tela neprichadzaju do
styku s vetrakmi alebo inymi Castami zariadenia | Zariadenie vyhovelo v3etkym normam
tykajumm sa elektriny a radlovych vin // Zariadenie smu pouzivat deti vo veku 8 rokov a
vySSie, ako i osoby so znizenymi fyzickymi zmyslovymi ¢ mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo boli poucené o pouZivani
zariadenia bezpeCnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. V priebehu
pouZivania zariadenia detmi musia byt neustale pod dozorom a nesmui sa so zariadenim
hrat // Deti, ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie st pod dozorom, nesmul vykonavat
Cistenie a udrzbu zariadenia // Po pouiti zariadenie vypnite.

NEBEZPECENSTVO

Nevkladajte hlavnu jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. inej
kvapaliny a neumyvaite ich pod te¢ticou vodou.Special warnings
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SPECIALNE VAROVANIE

Pred napojenim zariadenia alebo nabijacej stanice do siete kablom sa uistite, Ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napatiu vo vasej domacnosti // NepouZivajte poskodeny
vysavac alebo poskodent nabijaciu stanicu (prip. adaptér - v zavislosti na modele
vasho vysavacu) // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poskodena, vyméfite ju z
dévodu predchadzania nebezpecenstvu za originalny diel // Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z dévodu predchadzania nebezpegenstvu vymenit
adaptér za iny // Viysavac nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou
stanicou. Adaptér sa mdZe v priebehu nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zavislost
na vaSom modely, ak ma adaptér.) // V/ priebehu nabijania vypnite zariadenie // \iysavat
nepouZivajte bez indtalovanych fittrov alebo filtratnej jednotky // V priebehu sania nesm
byt odvody vzduchu zablokované // Zariadenie pouzivajte vyhradne pre domacnosti
alebo vo vnitomych priestoroch // UdrZujte odvetravanie na sani nezanesené a vofné z
dévodu zaistenia optimalneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. Odportca sa
pravidelné Cistit nekryté diely sacej hadice a odstranovat akykolvek prach, viasy, prip.
cokolvek iné, Co by mohlo blokovat tok vzduchu // Pred Cistenim podlozky alebo nabijacej
stanice ju odpojte zo zasuvky // NepouZivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vypini,
cigaretovych nedopalkov, zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce),
prip. ostrych predmetov (rozbité sklo atd.) // UdrZiavaite saciu trubicu alebo ostatné Casti
zariadenia smerom od vaSe] tvare alebo tela // Zariadenie nikdy nepouZivajte pre sanie
stavebného materialu (ako jemny piesok, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru
atd.). Tie by mohli poSkodit zariadenie // Nevystavujte batériu ohriu alebo teplotam nad
60 °C.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smernica je ramcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych
elektrickych a elektronickych zariadeni.
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RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Problém Mozna pri€ina RieSenie
N . _ \ybitabatéria. Nabite batériu.
Spotrebi¢ nefunguije. Ruény vysavag nie je spravne . -
, Spravne zostavte vysavac.
zostaveny.

Znizeny saci vykon

Nadoba na prach je plna.
Blokovany filter.
Blokovanie v privode vzduchu
alebo na valci elektrickej kefy.

Vyprazdnite nadobu na prach.
Vycistite alebo vymerite filter.
Vycistite elektricku kefu.

Znizeny saci vykon

The charger is not connected
on socket. The connector of charger
is not connected to the hole of base
body. The handy VC is not
assembled to the body.

Pripojte nabijacku k zakladni.
Pripojte konektor k zakladni.
Spravne pripojte ru¢ny vysavac k
zakladni vysavaca.

Vysavac sa nenabija.

Nedostato¢ny ¢as nabijania. Batéria

uz nema potrebnu kapacitu.

Nabijajte podla pokynov.
Vymerite batériu.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdaijte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym

pomdzete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA & SERVIS

Ak budete potrebovat informacie, alebo ak mate nejaky problém, obratte sa na zakaznicke centrum Hisense v
danej krajine (telefénne cislo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zakaznicke centrum nenachadza vo
vasej krajine, obratte sa na predajcu Hisense alebo na servisné oddelenie domacich spotrebiov Hisense.

NOTE
Zaruka na vysavac a batériu je 1 rok.

Len pre osobné pouzitie!

Hisense
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Motor egység hazzal, Motoros elektromos kefe [ Falra szerelhetd talp adapterrel és
akkumulator és portartaly Réstisztitd szivofej tapkabellel
Szivocsd Portorld kefe 2x csavar

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A készilék hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkez alapvetd biztonsag
figyelmeztetéseket:

Olvassa at figyelmesen a haszndlati Utmutatot és kizardlag a benne foglaltaknak
megfeleloen hasznalja a készuléket // A készlilék elso alkalommal torténd hasznélata el6tt
tavolitsa el a v&dd filmet vagy miianyagot. // Hasznalat kozben soha ne hagyja felligyelet
nélkul akeszileket. // Akészulék hasznalatanak megkezdése el6tt allitsa Ossze figyelmesen
valamennyi részét // A készliléket kizarélag beltéren, széraz fellileteken hasznlja. // A
készuléket kizarolag a gyarto altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Ne hasznélja a
készliléket, ha az leesett vagy megsériitt, ha kiitéren maradt vagy folyadékba keruit. /
Rendszeres tisztitassal a készllék élettartama meghosszabbithatd. // Ugyelien ra, hogy
a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy testének mas részei ne érintkezzenek a késziilek
szell6zonyilasaival vagy mozgd részeivel. /I A készilék megfelel az elektromosséagra
vonatkozd valamennyi szikséges szabvanynak, illetve a radi6 interferenciara vonatkozo
eloirasoknak. // Akészuléket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikalis vagy
mentalis képességekkel rendelkezo személyek. Akészuleket akkor hasznalhatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzekszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, valamint megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek, ha
felligyeletlk a készulék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfeleld Utmutatast kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatardl és megértették az ezzel jard veszélyeket. Felligyelie
a gyerekeket a készulék hasznélata kozben és Ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. //
Gyerekek nem végezhetik a készilgk tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és fellgyeletik biztositott. // Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket.

VESZELY

Ne meritse a 6 egységet / a készulék burkolatat vagy a toltd talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne oblitse ezeket folyd viz alatt.
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SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

Mielott a készlilket vagy a tolt6 talpat a csatlakozd kabellel az elektromos hélézatra
csatlakoztatng, ellendrizze, hogy a feltlintetett feszliltség megfelel-e az otthona halozati
fesziitségének. // Ha a porszivo vagy a toltd talp (vagy az adapter - modelltdl figgGen)
megsérlt, ne hasznalja. // Ha a toltd talp (vagy az adapter) megsériilt, a veszélyek
elkerilése érdekében kizarolag eredeti alkatrészre cserélje ki. // Az atalakitd be van épitve
az adapterbe. Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy masikra nem megengedett
0ltd talppal tOltse. Tttés kbzben az adapter felmelegedhet. Ez természetes jelenség.
(Attdl fliggden, hogy az On kész(iléke rendelkezik-e adapterrel). // Toltés kozben
kapcsola ki a késziléket. // Soha ne hasznalja a porszivot sziirék nélkdl, vagy Ugy, hogy
a sz{ir6 egyseg nincs a helyén. // Porszivézas kdzben a szelldz6nyilasok nem lehetnek
akadalyoztatva. // A készllléket kizarolag haztartasi célokra, beltéren hasznalja. // A
készulék optimalis és akadalymentes szivoerejének biztositasa érdekében tartsa tisztan
es akadalymentesen a szell6zonyilasokat. Javasolt rendszeresen tisztitani a szivocsd
nyitott részett, valamint eltavolitani a levegd aramlasat esetlegesen akadalyozo port, hajat
és mas szennyezGdést. // Atartd vagy a toltd talp tisztitasanak megkezdése eléit huzza
ki a villasdugot a konnektorbdl. // Soha ne hasznalja a porszivot parazs, cigarettacsikk,
gyufa, folyadék (pl. viz, sznyegtisztitd hab), vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. tordtt
Uveg, stb.) feltisztitasara. // Tartsa arcatdl és testétol tavol a szivocsovet vagy a készulék
nyitott részét. // Soha ne hasznalja a készlléket épitési tormelék (finom homok, mészkd,
cementpor, festékport, stb.) porszivézasara. Ezek kart okozhatnak a készllekben. // Az
elemet ne tegye ki tliznek vagy 60°C-nal magasabb hémérsékletnek.

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrél (WEEE) sz6l16, 2012/19/EU eurdpai
unids direktivanak megfeleléen van jel6lve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és
elektronikus berendezések Europa-szerte érvényes begyiijtésének és ujrafeldolgozasanak.
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PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Az akkumulator lemertilt. Toltse fel.
Nem miikodik A morzsaporszivd nem megfeleléen Szerelie 6ssze megfelelen a

van ¢sszeszerelve.

morzsaporszivot.

A szivoerd csokkent.

A portartaly tele van.

A szird el van tdmédve.
Alevegd bevezet6 cs6 el van
témddve vagy az elektromos

forgokefe meg van akadva.

Uritse ki a portartalyt.
Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
sz({rét.

Tisztitsa meg az elektromos
forgokefét.

A porszivd nem toltédik.

At6ltd nincs csatlakoztatva a
konnektorba. A t61té csatlakoz6
kabele nincs bedugva a készillék
testén taldlhat aljzatba. A
morzsaporszivo nincs rahelyezve a
késztilék testére.

Csatlakoztassa a t6lt6t a
konnektorba. Csatlakoztassa a
toltét a porszivo testéhez.
Helyezze ra a morzsaporszivét a
késztlék testére.

Atoltést kdvetben a késztilék
nagyon révid ideig mikodik

Elégtelen toltési ido.
Az akkumulator eléregedett.

Toltse a késztiléket az
utasitasoknak megfelel6en.
Cserélie ki az akkumulatort.

KORNYEZETVEDELEM

Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni egy
arra kijelolt gyGjtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kdryezetiink védelméhez.

GARANCIA ES SZERVIZ

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikddé
Hisense Vevészolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On
orszagaban nem miikadik Hisense Vevészolgalat, forduljon a Hisense forgalmazojahoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a Hisense haztartasi késztilékek osztalyahoz.

MEGJEGYZES

Akészulék akkumulatorara 1 év garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!

Hisense
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Silnik z obudowa, Zmotoryzowana szczotka A Podstawa do mocowania na

akumulatorem oraz elektryczna Scianie z adapterem i kablem
pojemnikiem na kurz Ssawka szczelinowa zasilajgcym
Rura ssgca Ssawka szczotkowa 2 $ruby
OGOLNE OSTRZEZENIA

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzgledni¢ nastepujace podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa: Doktadnie zapozna sig z niniejszg instrukcjg i
uzywac urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazéwkami. // Przed pierwszym
uzytkowaniem z urzadzenia nalezy usuna¢ folie ochronng lub plastykowe opakowanie.
Il Podczas uzytkowania nigdy nie nalezy pozostawiac urzadzenia bez nadzoru. // Zanim
zacznie sie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy dokfadnie ztozy¢ wszystkie jego czesci. //
Urzadzenie nalezy uzytkowaC jedynie w zamknietych i suchych pomieszczeniach. //
Urzadzenie nalezy uzytkowac, korzystajac przy tymz czesci, zalecanych przez producenta.
Il Nie nalezy uzytkowaC urzadzenia, ktére spadio na podioge, jest uszkodzone, byto
przechowywane na zewnatrz lub wpadto do wody. // Regulame czyszczenie przediuza
okres eksploatacji urzadzenia. // Uwaza¢ nalezy, aby Panstwa wiosy, wiszace czesc
ubran, palce lub inne czesci ciala nie weszly w kontakt z otwartymi lub ruchomymi
elementami urzadzenia. // Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace
sie do elektrycznosci jak i przepisy, regulujace zaktdcenia fal radiowych. // Urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytkowania przez dzieci i 0soby o zmniejszonych moziwosciach
fizycznych lub umystowych. Dzieci w wieku o$miu lat oraz starsze, a takze osoby o
zmnigjszonych mozliwosciach fizycznych, umystowych czy emocjonalnych Iub bez
odpowiedniej wiedzy i dodwiadczenia, mogg uzytkowaC niniejsze urzadzenie tylko
zZnajdujac sie pod odpowiednig opiekg lub jezeli otrzymaty odpowiednie wskazowki,
dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumieja niebezpieczenstwo,
2wigzane z jego Uzytkowaniem. Dzieci nalezy kontrolowac podczas uzytkowania przez
nie urzqdzenla | nie nalezy pozwolc, aby bawy sig urzadzeniem. // Dzieci nie powmny
czyScic urzadzenia ani wykonywac prac, zwigzanych z jego konserwacja, chyba ze majg
8 lat lub wiecej i znajdujg sie pod odpowiednia opieka. // Urzadzenie nalezy wytaczy¢ po
zakonczeniu uzytkowania.
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NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia czy tez podstawy zasilajgcej (lub adapteru) nie nalezy zanurza¢ zanurza¢ w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani spukiwac pod bierzacg woda.

DODATKOWE OSTRZEZENIA

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajgcym zostang przytaczone do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzic, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalnej
instalacji elektrycznej // Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzonej
podstawy zasilajacej (czy tez adapteru — w zaleznosci od posiadanego modelu
odkurzacza) // Jezeli podstawa zasilajaca (lub adapter) sg uszkodzone, nalezy je zastapic
oryginalnymi czesciami zamiennymi, unikajac w ten sposob zagrozeniu porazenia
pradem // W adapterze zabudowany jest transformator Usuniecie i wymiana adapteru
nainny nie sg dozwolone, moze bowiem doj$¢ do sytuacji zagrozenia // Odkurzacz
nalezy fadowat tylko za pomocg zataczonych adapteru i podstawy zasilajacej Adapter
nagrzewa sie podczas tadowania To normalne zjawisko (w zaleznosci od posiadanego
modelu odkurzacza, jezeli w ogdle posiada on adapter) // Podczas tadowania urzadzenie
powinno by¢ wytaczone // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac bez filtrow lub
zamocowanej jednostki filtrujace] // Podczas odkurzania szczeliny odprowadzajgce
powietrze nie powinny by¢ zablokowane // Odkurzacz przeznaczony jest do uzytku
domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach // Nalezy dba¢ o czystosé

| przepustowosc otwordw ssgcych, gdyz zapewnia to optymalng i nieprzerwang moc
ssania urzadzenia Zaleca sig regulame czyszczenie otworow rury ssgcej i usuwanie
kurzu, wlosow lub innych zanieczyszczen, moggcych zablokowac przeptyw powietrza

Il Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajacej, nalezy je odtaczy¢ z gniazda
sieciowego // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac do czyszczenia palgcych sig

pytow lub trocin, niedopatkéw papierosow, zapatek, plynnych substancii (np wody, piany
srodkow czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakoriczonych przedmiotow (octamkow
szktaitp ) // Rury ssacej lub otwartych czedci urzadzenia nie nalezy nigdy zbliza¢ do
twarzy i innych czesci ciata. // Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowac do odkurzania
materialow budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pylu cementowego, pylu

Z tonerow itd.). MozZe to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia. // Baterii nie nalezy
wystawia€ na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 60°C.

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Dyrektywa ta okresla wymagania dotyczace zbierania i zagospodarowania zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego, obowigzujace w catej Unii Europejskiej.
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PROBLEMY | ICH ROZWIAZYWANIE

Problem

Ewentualna przyczyna

Rozwigzanie

Odkurzacz nie dziata.

Akumulator jest roztadowany.
Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Akumulator nalezy natadowac.
Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo
podtaczy¢ do obudowy.

Zmniejszona jest moc ssania.

Pojemnik na kurz jest peten. Filtr
jest zapchany. Zapchana jest
rura doprowadzajgca powietrze
lub zablokowany zostat watek
elektroszczotki.

Usuna¢ kurz. Oczysci¢ lub wymieni¢
filtr. Wyczysci¢ elektroszczotke.

Odkurzacza nie mozna natadowac.

Adapter nie zostat podiaczony
do gniazda sieciowego. Wtyczka
adapteru nie jest podtaczona do
gniazda w podstawie zasilajace;j.
Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Adapter nalezy podtaczy¢ do gniazda
sieciowego. Adapter nalezy podtgczyé
do podstawy zasilajgcej. Odkurzacz
reczny nalezy prawidtowo poditgczy¢
do obudowy.

Po natadowaniu odkurzacz dziata
przez bardzo kroétki czas.

Urzadzenie nie tadowato si¢
wystarczajgco dtugo.
Adapter jest juz zuzyty.

Adapter nalezy fadowac zgodnie ze
wskazéwkami.
Wymieni¢ nalezy adapter.

SRODOWISKO

Po wyeksploatowaniu urzgdzenia nie nalezy wyrzuci¢ wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi, ale przekazac
je do wyznaczonego punktu zbiérki w celu recyklingu. W ten sposéb zadba sie o ochrone srodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWY SERWISOWE

W celu uzyskania informacii lub w razie powstania probleméw, nalezy zwréci¢ sie do Centrum Obstugi Klienta
firmy Hisense w Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w
Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrécic¢ sie do lokalnego sprzedawcy firmy Hisense lub do Dziatu

Matych AGD firmy Hisense

UWAGA

Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 1 rok.

Hisense
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Motorova jednotka s krytem, Iylotorizovany elektricky kartac A Nast&nna zakladna s adaptérem a
baterii a nadobou na prach Stérbinova hubice napajecim kabelem
Saci trubka Hubice s kartatkem na prach 2x $rouby

VSEOBECNA VAROVANI

Pouzivate-li vysavac, dodrzujte vZdy nasledujici bezpecnostni opatfeni:

Pozomé si prectéte tento ndvod s pokyny a pouZivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé
pokyn(i uvedenych v tomto navode. // Pfed prvnim pouzitim zafizeni odstrarite veSkeré
ochranné folie nebo plasty. // BEhem pouzivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Pred
pouZitim zafizeni peclivé smontujte veskeré jeho ¢asti. // Zafizeni pouZivejte vyhradné
ve vnitinich a suchych prostorech. // Zafizeni pouZzivejte vyhradné s dily doporucenymi
vyrobcem. // Zafizeni nepouzivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-li pouzivano venku nebo
padio-l, pfip. ponofilo-li se do jakékoliv kapaliny. // Pravidelné Cisténi mize mit za nasledek
prodlouZeni Zivotnosti zafizeni. // Ujistéte se, Ze vaSe viasy, volné ¢asti vaseho obleceni,
prsty nebo jiné Casti tla nepfichazi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. //
Zafizeni vyhovélo veSkerym normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi
pouzivat déti ve véku 8 let a vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢ mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o pouzivani zafizeni bezpetnym zplsobem a rozumi pripadnym nebezpegim.
Déti béhem pouzivani zafizeni musi byt neustale pod dozorem a nesméji si se zafizenim
hrat. // Déti, jez nedosahli véku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét Cisténi a
UdrZbu zafizeni. I/ Po pouZiti zafizeni vypnéte.

NEBEZPECI

Nepokladejte hlavni jednotku/kryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny
a neumyvejte je pod tekouci vodou.
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SPECIALNI VAROVANI

Pfed napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se ujistéte, Ze uvedené
napéti na zafizeni odpovida napéti ve vasi domacnosti. // Nepouzivejte poskozeny
vysava¢ nebo poskozenou nabijeci stanici (pfip. adaptér - v zavislosti na modelu vaseho
vysavage). /| Je-ii nabijeci stanice (nebo adaptér) poskozena, vymérite ji z divodu
predchazeni nebezpeci za originalni dil. // Do adaptéru je integrovany transformétor. Proto
neni dovoleno z divodu predchazeni nebezpeci vyménovat adaptér za jiny. // Viysavaé
nabijejte vyhradné s dodanym adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni
mlzZe zahfivat. To je béZny jev. (v zavislosti na vaSem modelu, ma-li adaptér.) // Béhem
nabijeni vypnéte zafizeni. // ViysavaC nepouZzivejte bez instalovanych filtri nebo fittraéni
jednotky. // BEhem séni nesmi byt odvody vzduchu zablokovany. // Zafizeni pouZivejte
vyhradné pro domacnosti nebo ve vnitinich prostorach. // Udrzujte odvétravani u sani
nezanesené a volné z divodu zajisténi optimalniho a netlumeného saciho vykonu zafizeni.
Doporucuje se pravidelné Cistit nekryté dily saci hadice a odstrariovat jakykoliv prach, viasy,
pfip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok vzduchu. // Pfed Cisténim podloZky nebo
nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. // NepouZivejte vysavac pro Cisténi popelu nebo
vyplni, cigaretovych ohork(, syrek, kapalin (napf. voda, Cistici prostfedek na koberce), pfip.
ostré predméty (rozbité skio atd.) // Udrzujte saci trubici nebo ostatni Casti zafizeni smérem
od vasi tvare nebo téla. // Zafizeni nikdy nepouZivejte pro sani stavebniho materidlu (jako
jemny pisek, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru atd.). Ty by mohly poskodit
zafizeni. I/ Nevystavuite baterii ohni nebo teplotam nad 60 °C.

Tento spotrebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (WEEE/OEEZ). Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro
sbér a recyklaci odpadt z elektrickych a elektronickych zarizeni.
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PROBLEMY A JEJICH RESENI

Problém Mozny diivod Reseni
Vybita baterie. Nabijte baterii.
Vysavac nepracuje. Pfiruéni vysavac neni pfipevnény Sestavte pfirucni vysavac
sestaveny. spravné.

Saci vykon
poklesl.

Zasobnik na necistoty je piny.
Ucpany filtr.
Prekazka v pfivodu vzduchu nebo

v otacivé Casti elektrického kartace.

Vyprazdnéte zasobnik na necistoty.
Vycistéte nebo vymérite
filtr. ViyCistéte elektricky kartac.

Vysavac se
nenabiji.

NabijeCka neni pfipojena
do zasuvky. Konektor nabijecky
neni pfipojeny do otvoru na téle
vysavace. PFiru¢ni vysavaé neni
pfipevnény K télu vysavace.

Pripojte nabijecku do zasuvky.
Pfipojte nabijecku k télu vysavace.
Pripevnéte pfirucni vysavac na télo

vysavace.

Velmi kratka doba
béhu po dobiti.

Nedostate¢ny ¢as
dobijeni. Baterie starne.

Nabijte podle pokyn( v navodu.
Vymeénite baterii.

ZIVOTNi PROSTREDI

Spottebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu. Predejte ho ve stanoveném
sbérném misté k recyklaci. Timto zpisobem pomUzZete chranit Zivotni prostfedi.

ZARUKA A SERVIS

S pfipadnymi Zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spole¢nosti Hisense ve vasi zemi (telefonni Eislo na centrum péce o zékazniky najdete na celosvétovém
zaruénim listé). Jestlize se ve vasi zemi Zadné centrum péce o zakazniky nenachazi, obratte se na svého
mistniho obchodniho zastupce spole¢nosti Hisense nebo na servisni oddéleni spole¢nosti Hisense pro domaci

spotrebice.

POZNAMKA

Zaruka na baterii vysavace je 1 rok.

Pouze pro osobni pouziti!

Hisense
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Morop ¢ kopnyc, GaTtepusi 1 MotopusmpaHa enektpuuecka yetka [l OcHosa 3a cteHa ¢ aganTep n

KOHTeNHep 3a npax MpucTaBka 3a TecHW NpocTpaHcTBa kaben
BCMyKaTenHa Tpb6a lMpucTaska 3a npax 2 6onTa
OBLUU NPEAYNPEXAEHUA

[y ynoTpeba Ha npaxocMykaykara, BUHar uMaiTe Npeasuz CrefHUTE MpeLynpexaeHus
3 De30MacHoCT; YeteTe BHUMATENHO MHCTRYKLWUTE 3a yrioTpeba 1 Manon3saifte ypesa
EIVHCTBEHO cripamo Tax. // Mpeay mbpea ynoTpeba Ha ypeaa, NpeMaxHeTe npeanasHuTe
thorma 1 napyeta. // He octassifte ypena 6e3 Haasop no Bpeme Ha pabota. // Mpeou
ynotpeda, BHUMATENHO CrrobsBaiiTe BCuKkW YacTy. /f Wanonagaitte ypeda B 3akputut u
CyXi1 oMeLLeHus. // anonasaliTe ypena eayHCTBEHO C YaCT v akcecoapw, yaobpeHm ot
npou3soauTens. // He uanonagatte ypena ako e bun uanyckah, HapaHseaH, CbxpaHsiBaH
HaBbH, WM ako € O M3nyCkaH, Win NoTansH B TeYHOCT. // PerynsipHOTo no4mcTBaHe
MOXe [1a YTk NONE3HNS KUBOT Ha ypena. // YBepeTe Ce, Ye Balwata Koca, NpbCTy
WM APYTU YaCT OT TAOTO, KaKTo M CBOBOZHM YacTh OT 0BMeKnoTo Bi, He BMi3aT B
KOHTaKT C OTBOPUTE, WIN NOABIDKHITE YacTy Ha ypeda. // YpedbT oTroBapst Ha BCUYKM
CTaHOAPTV W perynaLmm OTHOCHO ENEKTPOHHO W enekTpryecko obopyaBake. // YpedbT
He e npeaHasHa4eH 3a ynoTpeda OT feLia W Xopa C HamaneHu (UM3NYECKY 1 MEHTAHM
crnocobHocTH. YpedbT Moxe 2 6b/e 13nonasaH OT AeLia Ha Bb3pacT 8 i MoBeNe FoaMHIA
W OT X0pa C HaMarneHy (H3n4ECKy, CETUBHY 1 MEHTamHY CTIOCOBHOCTH, Wik D63 N03HaHMS
¥ ONUAT, aKo Te Ca nog HabrkoaeHye no Bpeme Ha ynotpebara, Ui ako Ca MHCTPYKTUPaHK
10 MOAXOZALL, HA4YMH OTHOCHO NON3BAHETO Ha Ypeza No De30naceH HaumH U ca 3ano3HaTy
C eBeHTyanHmTe puckose. [ipbxTe Aeliata nogd HabniodeHe AOKaTO M3non3sar ypeaa i
Ce YBEpETe, Ye He e urpasT ¢ Hero. // [leLiata He Tpsibea [a Ce 3aHMaBar C NoY1CcTBaHe
M MOAAPLXKA Ha ypeaa, 0CBEH ako He Ca Hap 8 romuliHa Bb3pacT 1 He ro MpaBT nog
Habronenve. // UskmiodeTe ypeda cren ynotpeda.

OMACHOCT

He norangitte kopnyca Ha ypefia i sapexaalliaTa 0CHOBa BbB BOrIa Wi ipyra TEUYHOCT
W He TV MinakHeTe nog Boza.
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CNEUUANHU NPEQYNPEXAEHUA

Mpeav cBbP3BaHe Ha ypeaa win 3apexzaliiata 0CHOBa ChC 3axpaHBalLiaTa Mpexa, Ce
YBEPETE, Ye YKA3aHUAT BOMTaX CLOTBETCTBA Ha TO3M HA 3axpaHBallara Mpexa. // He
MaNoMn3BaliTe MOBPEOEHa MpaxocMykadka, UMk MOBpedeHa 3apexpalla OCHoBa (M
afanTep — B 3aBUCMOCT OT Mopena). // Ako 3axpaHBalliata 0cHOBa (v aanTep) ua
roBPE.a, NMOAMEHSITE EAUHCTBEHO C OPUTMHAINHA PE3EPBHA YaCT, 3a fia MPeLoTBpaTITE
onacHocr. // B afanTepa e uHTerpupaH TpaHchopmarop. MpemaxsaHeTo, Uk noaMsHaTa
Ha afianTepa C ipyr He € NO3BOIIEHO, Thit KaTo MOXE Aa [oBeze [0 onacHa cutyauys. //
3apexnaaitTe npaxocMyKadkaTta EOMHCTBEHO C aaanTepa Wik 3axpaHBalliara 0cHOBa OT
OKOMMIIEKTOBKATA. AjanTepbT MOXe Aia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba. Tosa e HopMarHo.
(B3asucumocT oTMozena, akoMaapantep). // Askniouete ypesia no Bpeme Ha sapexaaHe.
Il Hukora He nonagaiite npaxocMykayara ako € 6es unTpu ik (UITHPHOTO TAMNO He
e Ha msicTo. // BemykarenHuTe otBopu He Tpsibea fa Gbaar Griokupani no Bpeme Ha
pabora ¢ ypexa. // Vianonagaiie ypeza eQMHCTBEHO 3a [OMAKUHCK HYM 1 B 3aTBOPEHM
npocTpaHcTea. // MoaabpxaiiTe BCMyKaTeNHUTE OTBOPU WUCTM, 33 Aa rapaHTupare
ONTUMAIHO ¥ Oe3nPendTCTBEHO BCMyKBaHe. CUMHO MPENopBYUTENHO € 43 NoYMCTBaTe
PELI0BHO OTBOPEHNTE YaCT Ha Mapkyya 1 [1a npemaxBare npax, Koca 1 Apyro, KOeTo tu
Mormo a briokupa Bb3ayxonotoka. // Mpeav 4a noumcTBaTe CToMkaTa Uik 3apexaaliara
0CHOBA, W3TEITIETE OT KOHTAKTa. // HuKkora He w3non3gaiTe MpaxocMykadkara 3a
CbbupaHe Ha BbITIEHH, Yrapki, KMBPUTEHN KNeyku, TEYHOCTU (BOda, NSHA OT nperapar
3 MOYMCTBAHE), UK OCTPKM MpeaMeTH (cHyneHm cTbkna 1 Ap.). /| pwxte Tpvbata u
OTKpUTATa YacT OT ypeda farned OT BaluTe nvue 1 Tano. // He uanonagaitte ypeda 3a
CbbupaHe Ha CTPOUTENHIA MaTepuank (TICHK, LIMMEHT, npax oT TOHEP v ap.). Tosa MOXxe
na nospeay ypesa. // He wanaraiiTe Gatepusita Ha OrbH U TEMMEpaTypu Mo-BICOKM OT
60°C.

To3u ypea MMa MapkupoBKa cbriiacHo EBponeiicka aupektvusa 2012/19/EU OTHOCHO U3XBbPIAHETO
Ha U3NON3BaHO eNEeKTPUYECKO U eNneKTpoHHO o6opyaBaHe (WEEE). Tasn mapkupoBka npeAcTaBnsiBa
0603Ha4eHMe 3a BaNnUAHOCT B LsAna EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLLaHe U peuuknupaHe Ha
M3MON3BaHO eneKTPMYecko 1 enekTPOHHO obopyABaHe.
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NPOBJIEMU U PELLEHUA

MpoGnem Bb3moxHa npuyvHa Pelenve
BatepusaTa e nstowieHa.
P I 3apeperte.Crnobete pbyHaTa
He paGotu. PbyHaTa npaxocmykadka He e

crrnobeHa npaBuItHo.

npaxocmykadka npasuIiHO.

Cunara Ha BCMYyKBaHe
€ Hamansna.

TopbuukaTa 3a npax e mbIHa.
dunTbpbT € BnokvpaH. BrokvpaH
€ KaHarbT 3a BXOAsLL, Bb3dyX Unm

pornepbT Ha enekTpuyeckaTa YeTka.

OrtctpaHete npaxa. Mounctere
nnmn cmeHete counTbpa. Mouncrete
enekTpuyeckaTa YeTka.

Mpaxocmykaykara He ce
3apexaa.

3apsaHOTO YCTPOVICTBO He
€ CBbP3aHO C KOHTaKTa Ha
enekTpuyeckara Mpexa. KoHekTopbT
Ha 3apsiOHOTO YCTPOWICTBO He e
CBbp3aH C U3Boaa Ha 6asara 3a
3apexgaHe. PbyHata npaxocmykadka
He e crmobeHa ¢ kopryca.

CsbpieTe 3apsigHOTO YCTPONCTBO C
KOHTaKTa Ha enekTpuyeckara Mpexa.
CBbpXxeTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
¢ 6asara 3a 3apexaaHe Ha
npaxocMykaukara. Crrobere pbyHaTa
npaxocMykayka c koprnyca.

PaboTu 32 MHOTO KpaTko

BpemMe crnen 3apexaaHeTo.

Bpemerto 3a 3apexaaHe He e
[O0CTaTb4HO. Bpeme.
BaTepI/IFITa OCTapsBa.

CwmeHeTe 51 criopeq MHCTPYKLMUTe.
3apenerte GatepusTa.

OKONHA CPEQA

He naxsbpnsiite ypena c obuyanHUTE JOMaKUHCKU OTNaabLy B Kpasa Ha XU3HEeHUA My LMKbI1. Mpepante ro B
C'bGVIpaTe.I'leH MNYHKT 3a peunknupaHe. Mo TO31 Ha4uH LLe NOMOrHeTe 3a Ona3BaHe Ha OKoMHaTa cpena.

FAPAHLIUA U CEPBU3

AKo MMaTe Hy)aa OT JOMbIHUTENHA UHAOPMAaLWS U Bb3HVKHE Npobnem npw ynotpebata Ha ypeaa, Mors,
o6bpHETE Ce KbM LeHTbpa 3a obCryxBaHe Ha KneHTV Ha Hisense BbB Balara crpaHa (TeneoHHUAT
HOMED € B rapaHLMOHHaTa KHWKKa 38 MexayHapoaHa rapaHuus Ha ypeaa). Ako BbB BallaTa cTpaHa Hama
LeHTbP 3a 0BCnyKBaHe Ha KIMEHTW, OTUAETE NPY MECTHUSA NpeacTasuTen Ha Hisense unn ce cBbpkeTe CbC
creymanvavpaHns cepeu3 Ha JIoMakuHeku ypeam Hisense.

3ABEJIEXKA

FapaHuusiTa 3a 6arepusita Ha NpaxocMykadkaTa e 1 rogvHa.

Camo 3a niMyHa ynorpeba!

Hisense

-38-



HRIBIH SRBIBIHIMNE MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU | PL | cz | BG
-12-|-15-| 18- |-21-|-24-|-27-|-30-|-33-|-36-

FI DK [NOo | sE [sa| m [ES | PT | R

-48- | -51- | -54- | -57- | -60-|-63-|-66--69-|-72-

BrIOK [1BUryHa 3 KOPYCOM, LLliTka 3 eneKTponpMBOaOM A HacrtitHa ocHosa 3 apanTepom i
aKyMynsTOPOM | KOHTENHEPOM LWinvHHa Hacagka LLIHYPOM XXVBMEHHS
NS nnny LLliTka Ans nnny 2 rBUHTM

BcmokTyBanbHa Tpyoka

3ATAIbHI NPABUNA BE3MNEKK

i, Yac KOPUCTYBAHHS MUNIOCOCOM 3aBXON AOTPUMYWTECH HABELEHUX HUKYE MpaBur
besnexn. YeaxHo npquTaﬂTe uel7| MOCIOHVK | BIKOPUCTOBYiATE MpUnag Biﬂl‘IOBiﬂHO fo
BUKITAIEHVIX Y HbOMY IHCTPYKLIIA. [/ Tleper mepluvi BUKOPUCTaHHSM Mpulany 3HIMITb
YCi 3aXvCHi nMiBkv abo nonieTurnieHoBe ynakysaHHs. // Hikomn He 3anuwaitte npunag,
Lo npaLoe, 6e3 Harmsagy. // Mepen BukopuCTaHHAM npuriagy 30epiTb YCi A0r0 YacTuHK
HanexXHUM YiHOM. /| BUKOpUCTOBYWTE MpUNag BIKMIOYHO B MPUMILLEHHI Ta B CyXux
MicwisiX. // BukopucToByiTe npuniag Tinbky 3 PEKOMEHZOBAHMMIA BUPOBHIKOM AETamnsimu.
Il He BukopuCcTOBYiATE Mpinag, SIKLLO BiH YraB, NOLLKOOMBCS, 30epiraBcst Ha BynuL abo
SIKLLIO B HbO0 NoTpanina piguHa. // PerynsipHe O4MLLEHHS ONOMOXe NOOBKMTY TEPMIH
npugatHocTi npuniagy. // He [onyckaiTe KOHTAKTY BOMOCCS, BIMbHMX YaCTUH OfATY,
MarbLyB Ta iHLLIX YaCTUH Tina 3 TBOpaMm abo PyXoMUMM YacTuHamu npunagy. // Mpunag
BANOBiAaE BCiM HEOOXiZHVM CTaHaapTaM LLOZO enexTpuky Ta pagionepeLukon. // Mpunag
He MPU3HaYeHM st BUKOPUCTAHHS AiTbMU Ta ocobamu 3 0DMEXEHMIA (isndHUMM
abo po3ymoBiMI 3aiBHOCTAMM. Lieit npunag MOoXHa BUKOPUCTOBYBATY AiTAM Bia 8 pokiB
| CTapLue, a Takox ocobam 3 0DMEXEHVMM (DI3UIHIMM, CEHCOPHUMM aB0 PO3YMOBMMM
30iOHOCTSIMM YK 3 HECTa4E0 [L0CBIAY Ta 3HaHb, SIKLLLO BOHY nepebyBatoTh i Harmsigom abo
OTpUMaIH BIANOBIAHI BKa3IBKY LLOA0 DE3MEYHOr0 BUKOPUCTaHHS NpUagly 1 YCBIOMIONTb
MOB'A3aHY 3 LM Hebeanexy. [iTv MoXyTb KOpUCTYBATUCA MPUITAZoM FMLLE Mif HarmSLoM
nopocrux. He ao3gonsiTe iM rpamaca 3 Hum. // He gopydyaiiTe AiTsM uuileHHs abo
0BCryroByBaHHA NpUnay, SKLIO iM He BUNOBHNOCS 8 pokiB i BOHW nepedyBatotb 6e3
Harnsay. // BuukaitTe npunag nicnst BAKOPUCTaHHS

HEBE3MNEYHO!

He 3aHypoiiTe ronoHuiA 610K / kopnyc npunagy abo NiaCTaeKy Ans 3apsmKaHHs By
YW1 IHLLYY pigiHY Ta B KOZHOMY Pasi He MuiTe 1X MiZ MPOTOYHOK BOZOH.
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CNEUIAJIbHI 3ACTEPEXEHHA

Mepeq nigknioyeHHaM npuragy abo NACTaBKA ANS 3apsmkaHHs [0 MEPEXi KUBMEHHS
NEpEeKOHaITeCs, LLO Harpyra, 3asHa4eHa Ha npunagi abo nifcTapLi Ans 3apsimKaHHs,
BIANOBIae Hanpyai Y BaLLiin enekTpomepex. // He BUKOPUCTOBYIATE MUIOCOC i MifCTaBKy
Ons 3apsmKkaHHA (a0 aganTep — 3anexHo Bid MOOeNi MUMoCcOCa), SKLO BOHM
NOLUKOMKeHI. // Y pasi NOLKOMKEHHS MiacTaBkv Ans 3apsihxaHHs abo apantepa, Lo
YHIKHYTV Hebeanexu, ix HeobXxinHo 3aMiHvTV uLLe Ha opuriHanbHi Bupobw. // B aganTep
BOYZOBAHO TpaHC(hopMaTop. 3ab0pOHEHO BUZANATY Ta 3aMiHATY afanTep, OCKINbKA Lie
MOXe Mpu3BECTV A0 HebeaneuHoi cuTyall. // 3apsmkalite Nnococ NuLLE 3a A0MOMOrOH
afanrepa Ta niacTaBky 4ng 3apsmKkaHHs 3 KOMMNEKTy noctavaqHs. i vac sapsmkaHHs
agantep Moxe Harpisatucsi. Lle HopmanbHe sBue. (3anexHo Big Mopeni, SKIO
BOHA Mage aganTep.) // Tin yac 3apsmkaHHa npunag notpibHo BiMukaTw. // Hikonm He
BUKOPMCTOBYIATE niunocac Be3 irbtpis abo chinsTpysarnbHoro 6roka. // BunyckHi otBopy
MOXYTb OyTi He3abnokoBaHi nig Yac poboTv munococa. // Mpunag NpusHa4YeHOo BUHSATKOBO
[ns no6yTOBORO BUKOPUCTAHHS B NPUMILLIEHHSX. // CriiakyiiTe, LLi0B BCMOKTYBATbHi OTBOPH
By wCTMI Ta B HUX He BYnO XOOHUX NepeLUkos, Wob 3abesneunTit onTManbHy
MOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS Mpuriagly. PerynapHO OuMLLyiTe BIOKUTI JINAHKA LaHry
BCMOKTYBAHHA Ta BWganaiTe man, BOnOCcS abo i 3abpymHeHHs, ki MOXyTb
386ﬂ0KyBaTVI notik nosiTps. // Meper; WLLieHHAM oriopyt abo MiACTaskv ANt 3apAmKaHHs
BifenHaviTe mpunia iR enexTpomepexd. // Hikonu He BUKOpUCTOBYiTE MATIOCOC 1S
OGWILLIEHHS! MOBEPXOHb Bify TOMeny, MeTanesoi CTPYXK, HERonarkis, CipHukia, piduH
(HanpwKriag, BOW, MiHI ANS YKLLEHHS KANUMIB), FOCTPUX MPEAMETIB (HanpuKrag, YnamKis
ckra ToLLo). // Tpumalite BCMOKTYBAbHY TRYBKY Ta BIIKDUTi YaCTvHY npuniady nodani ein
0bnuyys 1 Tina. // He 3actocoBywTe npunag ans npubupanHs ByaisenbHi Marepiania
(sIk-OT MICOK, BarHO, LIEMEHTHMIA abo TOHEPHYIA MOPOLLIOK TOLLD). Lle Moxe npu3secTit 40
MOLLUKOMmKeHHs npunagy. // He nignasaitTe akymynaTop BBy BIOKPUTOMO NOMyM'a Ta
Temnepatypi sue 60 °C.

Lle# npucTpii no3HavyeHo BignoBigHo Ao AupekTtueu €C 2012/19/EU woao BiAXoAiB eNeKTPUYHOro Ta
enekTpoHHoro obnaaHaHHa (WEEE). Lis aupekTuBa € 0CHOBO 3aKOHOAABCTBA LOAO NOBEPHEHHA Ta
BTOPMHHOI Nepepo6ku BiAxoAiB eNneKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro o6nagHaHHA y KpaiHax €EBponu.
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HECMNPABHOCTI TA IX YCYHEHHS

HecnpaBHictb MoxrnvBa npuyvHa Cnoci6 ycyHeHHs
AKYMynSITOp pO3psiaMBCS. 3apsaitb akymynsitop.
He npauyoe. Py4Hui nunococ He npyegHaHo MpreaHaiTe py4HWiA Nnnococ
HanNeXHUM YMHOM. HanNEeXHUM YMHOM.
Mno3BipHKK 3anoBHEHO.
. insTP 3aKkynopeHo. 3akyrnopeHo BuTpycitb nun. Mounctite abo
MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS (pinsTp 3aKynop >aKynop pyc } .
AMEHLLNNACS KaHan BrycKy nosiTpst abo 3aMiHiTb cpinsTp. MouncTiTh
: 3abrokoBaHO POMK ENEKTPUYHOI ENeKTPUYHY LLITKY.
LLiTKN.
3apsigHMIA NPUCTPIN He NiAKtoYeHo [MigkntoviTe 3apsaHWA NPUCTPIi
1o poseTku. LLiTekep 3apsigHoro 1o poseTku. IMigkntodiTe 3apsaHui
Munococ He 3apsipkaeTbes NPUCTPOIO HE BCTaBINEHUA Y NPUCTPI A0 KOpMycy MiacTaBku
rHi30o Kopnycy niacrasku. PyyqHuia nunococa. MNMpueaHaiTe pydHuit
NMNOCOC He NPUEAHAHO A0 Kopnycy. MMMIoCcoC A0 KOPMyCy.

HepocTarHii Yac 3apsimKaHHs.
CTpok ekcrnyaraLii akymynsropa
nobirae KiHUSA.

Munococ npautoe HaaTo KOPOTKUIA
Yac nicnsi 3apsiKaHHs.

3apsipkanTe BignosigHoO A0
iHCTpyKUIi. 3aMiHiTb akymynsiTop.

OOBKINNA

He Bukmnpaiite npunag 3i 3BuyaiHMM NobyTOBMM CMITTAM MICS 3aBEPLUEHHS CTPOKY MOro eKcrnyaraLii.
Mepeparite 1oro B odpiLliiHniA NyHKT 360py Ans yTunisauii. Lium By nocnpusieTe 36epesxeHHIo AoBKinmns.

OBCNYIroBYBAHHSA TA FTAPAHTIA
Y pasi BUHWKHEHHS NuTaHb abo Npobnem 3BepHiTbes Ao LieHTpy obcnyroByBaHHsi cnoxwviBadiB Hisense y Balin
KpaiHi (Moro Homep TenedoHy MOXHa 3HaNTV Ha TanoHi BCECBITHLOI rapaHTii). AKLLO y BaLuii kpaiHi Hemae
LleHTpy o6cnyroByBaHHsi CNoXuBadiB, 3BEPHITLCS A0 MiCLEBOro aAunepa komnaii Hisense abo aBropmsoBaHoro
CcepBiCHOro LieHTPY, Aie obcnyroBytoTbCs NobyToBi Npunaaw Hisense(cnvcok HaBeaeHUi y rapaHTinHUX
3000B’'A3aHHSX).
NMPUMITKA

[apaHTinH1IA TepMiH akyMynsiTopa nunococa CTaHoBUTb 1 pik.

JNnwe ans oco6ucToro BUKopucTaHHA!

Hisense
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GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL | cz | BG
-15-| 18- | -21-|-24-]- - -36-
‘NO‘SE‘SQ‘IT‘ES‘PT‘FR‘ ‘

S| |HR/BIH | SRB/BH/MNE | MK
-3- | -6- -9- -12-
UA Kz Fl | DK
-39- 45 | -48- | -51-

-54-| -57- |-60-|-63-|-66-|-69-|-72-
MoTOpHBI BIoK C aKKyMynsTopom 1 Typ6oLuetka A Hactennas 6asa c ananTtepom n
KOHTeHepoMm Ans coopa Mnbinv Lllenesas Hacaaka CETEBbIM LLIHYPOM
Tpybka LLleTka ans nbinu 2X BUHTa

NPEOYNPEXOEHUA

[y Nonb30BaHuY MPBOPOM CRIEayWTe NPUBEAEHHBIM YkasaHusM Mo Be3onacHocTH
BHUMATENBHO MPOYMTAIATE MHCTPYKLMIO MO SKCNyaTawwu U Ucronb3yte npubop B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKUyeR. // Mepen nepsbiM MCTIoNb30BaHeM YaanuTe ¢ npubopa
TPaHCMOPTHY}O YMaKOBKY, 3ALLMTHYIO MNEHKY 1 Haknedkw. // He ocTaensiite paboTaroLLyi
npubop 6e3 npucmotpa. // MNepen mcnonb3oBaHueM cobepute 1 3akpenuTe feTanm
npubopa. // Vcrionb3yiie Mprbop TOMBKO B CyX¥X 3akpbITbIX MOMELLeHusIX. // PaspeluaeTcs
MCMONb30BaTb MPUBOP TOMBKO C JETansaMy, PeKoMeHIOoBaHHbIMU MPOMSBOAUTENEM
npubopa. // He monb3yittech MpubopoM, eCiin OH Yrar, MOBPEXOEH, XpaHWICs Ha
OTKDBITOM BO3AyXe Ui ynan B Bogl. // PerynsipHo oumLLiaiTe npubop. 310 MpoanuT Cpok
ero cnyx6el. // Crieayre, 4toBbl BONOCHI, AMMHHAS 0EXHa, MarbLibl v [pyriie YacTv Tena
He Kacarnmch OTBEPCTWI 1 NoaBIKHbIX YacTeit npubopa. // Mpnbop COOTBETCTBYET BCEM
CTaHOapTaM Mo IEKTPOMArHUTHBIM MOMAM W HOpMaM, PerynpyroLyM A0nyCTUMble
YPOBHM paavioriomex. // Mprbop He npeaHasHaqeH Ans MCMONb30BaHMS AETHMM W TKabMU
C OrpaHWYEHHBIMIA (HI3MHECKAMIA UMK MICMXMYECKMIA CTIOCOBHOCTSIMM. [lonyckaeTcs
MCMONb30BaHKe Npubopa AETbMIA CTapLLe BOCKMM NIET W JKOabMY C OrpaHNYeHHbIMM
(PMBMYECKVMM, [BITATENBHBIMU U TICUXUYECKUMM CTIOCODHOCTSIMM, @ TakKe THOabMM,
HE MMEIOLMIA AOCTATOMHOMO OMbiTa WM 3HAHA AN €r0 MCMOMb30BaHKS, TOMbKO
rog, MPUCMOTPOM WM €CIN OHY Bblni 0By4eHbI NONb30BAHIKO MPUBOPOM W OCO3HAKOT
BO3MOXHYO OMaCHOCTb, CBA3aHHYH0 C HEMPaBIUbHOM KCMNyaTaLer npubopa. Crieaute
3a 1TbMY BO Bpems paboTb Mprbopa. He noasonsiTe AeTsm urpatb ¢ npubopom. // et
MOrYT O4MLLATH W OCYLLECTBNATL 0BCMyXuBaHWe NpbOpa, TOMKO ECIIM OHM [OCTUTK
BOCBMITIETHETO BO3PaCTa 1 HAXORATCS NOZ MpUeMoTpoM. // Bbikniouaitte npubop nocne
MCTIOMNB30BAHIS,

ONACHOCTb
He norpyxaitte npubop v 3apsiaHyto Basy (Ui apantep) B BoAY U APYTYH0 KUAKOCTb, HE
MOWTE Nog, CTPYew Bodb!.
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BAXHbIE NPEAYNPEXAEHUA

Mepen nogkmoyeHeMm npubopa WM 3apsgHoON Basbl C CETEBbIM LUHYPOM K
ANEKTPOCETN YOEANTECh, YTO HOMUHANBHOE HAMPSKEHE COOTBETCTBYET HAMPSIKEHNIO
anexTpocen. // He nonb3yittecs npubopom 1 3apspHon 6asoi (unu agantepom
— B 3aBUCMMOCTW OT MOZeMM Baero npubopa), ecrm OHu nospexaeHsl. // Mpu
MNOBPEXAEHUM 3apsiaHOM Basbl (U aanTepa) 3aMeHANTE UX TONBKO OpUrHambHBIMM
manenusmu, uTobbl obecneunTs besonacHyto akcrnyataumto npubopa. // B agantepe
BCTPOEH TpaHCopMaTop. 3anpeLLaeTcs CHUMaTh U MEHsTb afantep, Tak Kak 310
MOXET NMPUBECTU K ONacHOM cuTyaLmm. // 3apsikaTb akkyMynaTop MOXHO TONbKO C
MOMOLLbHO afianTepa 1 3apsaHoi basbl, BXOALLMX B KoMNeT npubopa. [lonyckaetcs
HarpeB adanTepa B NpoLEcce 3apsiaku (3aBUCKT OT MOZENM, EC afanTep BXOAUT
B KOMNMeEKT noctasku). // BuikntoumuTe npubop Ha Bpems 3apsaxn. // 3anpeLwaetcs
ucnonb3ogatb npubop 6e3 uneTpos wunu broka dunetpos. /| Creaure, YToBbl
0TBEpCTMS Ans Bbixoda Bo3myxa Obinu cBOOOAHbIE BO Bpems pabotbl nmpubopa.
Il Tbinecoc npeaHasHayeH Ans AOMALLHErO MCnomb3oBaHus ANA YBOpku BHYTPM
nometLeHni. [/ [Ina coxpaHeHMst MOLLHOCTI BCachiBaHMS 1 addeKTUBHOM yHopKM
CrieauTe 3a YMCTOTOM BCAChIBAKOLLMX OTBEPCTUM. PerynsipHo ouuLaiTe oTBEpCTUe
TpyObl OT MbIMK, BOMOC W APYrUX 3arpsidHEHi, KOTopble MOryT 6nokvpoBaTh
BO3YLLHbIA NOTOK. // Mepes o4MCTKOM NOACTaBKN i 3apsaHON 6asbl OTCOEANHITE
ee OT 3nexTpoceTy. // 3anpeLwaeTcs ucnonb3osaTb NpUop Ans yOopKK HEOCTBIBLLEND
nenna, OMNMOK, OKYPKOB, CrIMYEK, XUAKOCTEN (HampuMep, NeHbl Anst KOBPOB), OCTPbIX
npeametos (ockonkos u T..). // He npubnuxaite k cebe BcackiBaroLLee otBepcTie. //
He ucnonbayiTe npubop Anst YBopky CTPOUTENLHOTO Mycopa (MEMKOro necka, U3BecTy,
LiIeMeHTa) 1 TOHepa 415 MPUHTEPOB, Tak Kak 370 MOXET NPUBECTY K NONoMKe npubopa.
/I He noagepraiite akkyMynsTop BO3NEMCTBMIO OrHs Ui Temnepatype Bbile 60 ° C.

[aHHbIM Npu6Gop MapkupoBaH B cooTBeTCTBUMM ¢ EBponeickoi aupektuBoin 2012/19/EU no
obpalleHnio ¢ 0TX0AaMM OT ANEKTPUYECKOrO U AnNeKTpoHHoro o6opyaoBaHus (WEEE). laHHas
AVpEeKTUBa onpeaensieT Tpe6oBaHKA NO C60py M YTUIIM3aLMKN OTXOA0B 3TIEKTPUYHECKOTO U
ANEKTPOHHOro 060pyAoBaHUsA, AeNCTBYOLME BO BCex cTpaHax EC.
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MOUCK U YCTPAHEHWE HEUCTIPABHOCTEW

HevcnpasHocTb

BoamoxHasa npuuvHa

YcTpaHeHne

AKKYMYTISITOP MOMHOCTbIO

BapsianTe akkyMynsTop.

pa3psHKEH.
Mpnbop He paboTaer. . .
HenpaBurbHO ycTaHOBMEH pyyHoON | [MpaBunbHO NOACOEAMHUTE PYYHON
nbINecoc. MbINecoc.
MbinecbopHWK 3anonHeH QOuucTtnTe MNblNecOopHUK.

Hu3kas MOLLHOCTb BCaCbIBaHMSA.

DuneTp 3acopeH.
3acopeHa Tpy6a, nogatoLas

BO3YX, I BPaLLAOLLIAACS LETKA.

QOuuctnte Unu 3ameHnTe

duneTp.
Ouuctnte TypOOLLETKY.

Mpunbop He 3apsikaetcsa

AKKYMYTSITOP He BKIHOYEH B
pPO3ETKY.
AKKYMYTATOP He MOOKIOYEH K

pasbemMy Ha aepkarene nbinecoca.

He ycTaHoBneH py4Hoii nblnecoc.

MopkroumTe akkyMynsiTop K
poseTke.
MopkroumTe akkyMynsiTop K
[epxaTernto nbirnecoca.
YcTaHoBUTE Py4HON Mblnecoc.

lMbinecoc 3apsixancs He

3apspkaiiTe akkymynsTop B

Mocre sapsiaku nbinecoc pabotaet [OCTaTO4HO AOIrO. COOTBETCTBUSIMU C UHCTPYKLIMEN.
04eHb KOPOTKOE BPEMSI. AKKYMynSITOp BblpaboTan cBou 3ameHWTe akkyMymnsTop.
pecypc.
OKPYXXAIOLLIAA CPEOA

W3nenuve He NOANEXMT yTURM3aumm B KadecTse BbIToBbIX 0TX0A0B. Ero crieayet caath B COOTBETCTBYHOLLMNIA
MYHKT Nprema 3MeKTPOHHOTO 1 3NIEeKTPOOBOPYAOBaHUS AMNS MOCNEAYOLEN YTUNN3aLmMm.
Cobrnioaas npasuna yTunusaumm Msaenus, Bbl NOMOXeTe NpeaoTBpaTtUTL NpudinHeHne yiiep6a
OKpYXKaloLLEN CPeae 1 300POBbIO JOAEN.

FAPAHTUA N CEPBUC

Mpv BO3HUKHOBEHWUW HEMCpaBHOCTeN 0bpalLLlaiTech B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHDINA LIEHTP.
Cnncok aBTOpK30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXeTe HaliTi B BpoLLtope «apaHTuiiHble obsizaTtenbcTeay

1 Ha cante www.Hisense.com.

NMPUMEYAHUE

[apaHTVs Ha akkymynsTop 1 roa. TonbKo Ans Ucnonb3oBaHUsA B ObITy!

Mmnoptep: OO0 «lMopeHbe BET» 119180, Mockea, AkumaHckast Hab., 4, cTp. 1

ERL

Hisense
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S| |HR/BIH| SRB/BH/MNE | MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU | PL | cz | BG
-3- | -6- -9- -12-|-15-| 18- |-21-|-24-|-27-|-30-|-33-|-36-
UA | RU FiL [pk|[No | sE [sa| m [Es|PT|FR
-39- | -42- -48- | -51- | -54-| -57- |-60-|-63-|-66-|-69-|-72-

Konpyc, akkymynsTop xsHe LuaH Motopbi 6ap anekTp wetkachl [ Kabbiprara opHaTbinatbiH agantepi
KOHTENHepi B6ap MoTop Briorbl KybicTapFa apHarfaH cantama  xaHe KyaT cbiMbl 6ap 6a3achbl
Copfbilll KyBbIpbl LUaK Tasanay LweTka 2x 6ypaHpanap

ECKEPTYNEP

AcnanTbl KonaaHy kesiHae GepinreH kayinciaaik XeHiHaeri Hyckaynapzbl OpbIHAAHbI3.
[NaiAnanaHy XeHHAer HyCkayrbIKTbl MYKIST OKbIHbI3 X8HE acrianTbl HyCKayrblkka Coikec
KOndaHbiHpi3. // AnFall KonpaHap andblHoa acnanTblf TackiMangay KammamachiH,
KOPFAUTBIH MMEHKAChIH XaHe XanchipManapbiH anbin TactaHbI3. // XyMbic xacan TypraH
acnanTbl kapayCbl3 kanabipmaHyi3. // KonpaHap anapiiaa acnan 6entexTepiH XuHaHbi3
XoHe OexiTiHi3. /| AcnanTbl Kyprak xabblk FMapaTTapaa faHa konaaHbiHbi3. // AcnanTbl
BHAIPYLLI yChIHFaH DerLLeKTepMeH faHa KoraHyra pykcar eTinedi. // Erep acnan kynaraH,
3aKbIMdanFaH, allblk ayana CakTanFaH Hemece Cyra kynaraH 0onca, oHbl KonaaH6aHbI3.
Il AcnanTbl Xyveni Typae Tasanan TypbiHbI3. By OHbIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTapl.
I awTbiH, y3bH KAIMHiH, CAYCaKTbIH XaHe AeHEHH Backa Aa MyLLEnepiHiH acnanTbiy
CaHblraybl MeH XblmxbIMans! GenikTepiHe TN TypMaybH kagaranaHyi3. // Acnian paavo
Keaeprinepai pyKcar €TiNeTiH AEeHreUnepiH PETTENTIH SNEKTPOMArHUTTI epicTep MeH
HopManap xeHiHaeri G6aprblk CTaHmapTTapra covikec kenendi. // Acnan 6ananapabii
XoHe (uanKanblk HeMece NeuxvKkanblk kabineTTepi WeKTeyni adamaapabiH KonaaHybiHa
apHanmaraH. AcnanTbl Ceri3 XacTaH ackaH Garnanapra XeHe (uaukanblk, Kosrarny
XoHe nevxukanblk kabineTTepi LUEKTENreH aaamaapra, COHbIMEH KaTap OHbl KOraaHy
YLLIH xeTKinikTi Toxipubeci MeH 6iniMi XoKk afampapra Tex Toxipubeci bap adamHbIH
KadaranaybIMeH HEMeCe erep onap acnanTbl KonaaHyFa yIpeTinreH 60nca xeHe acnanTbl
[ypbic nafanaHbayra GainaHbICTbl TybiHAYbI bIKTUMAN KayinTi TyCHMeH XaFdaiaa
faHa OCbl acnanTbl KondaHyra pykcaT etineqi. Acnan XyMbiCol kesiHoe Gananapabl
kadaranaHbl3. bananapra acnanneH oitHayra pykcar eTneHis. // bananap ceris xacka
KETKEH XoHe YIKEH KICiHiH kapaybiHaa BorFaH XaFaaiaa faHa acnanTbl Tasarnay/dbl XaHe
OFaH KbI3MET KepceTyai opbiHaai anagbl. // KonaaHbin 60rFaH COH acnianTbl COHApiHi3.
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KAYINTINIK

AcnanTbl xaHe 3apsTay basacbiH (Hemece afanTepgi) cyra xoeHe 6acka aa CyMbIKTbIKKa
6aTblpMaHbI3, afblH CyIbH ACTbIHAA KYMaHbI3.

MAHbI3Abl ECKEPTYJNEP

eninik WHypsl 6ap acnantbl Hemece 3apsTay 0asacbH MeKTp KeniciHe xarFap
anobHoa HOMUHANDbl KepHeydiH aneKkTp XeMiCiHIH KepHeyiHe Coikec KeneTiHiHe
K63 eTkisiHi3. // Acnan xoHe 3apsTay 6asachl (Hemece amanTep - acrabbiHpi3nbH
MozeniHe DainaHbICTbl) ByniHreH Bonca, onapapl konaaHbaHyi3. // 3apsaray 6asachl
(Hemece ananep) OyniHreH Xafdaiga acnantbl Kayincis raganaHydpl kamramachi3
ery YLLIIH TeK TyNHyCka OyvbiMaapabl faHa KonaaHbiHbI3. | AuanTepre TpaHC(bopmaTop
K|p|CT|p|nreH AnanTepm aFbITLIN rTyFa XeoHe aybiCTbipyFa ThifibIM CanbiHAbI, BUTKEHI
6y KayinTi araaitra anbin Kenyi MyMKiH. // AKyMynsTOpAbl acnan XUbIHTbiFbIHa KIDETH
aaanTepniH XaHe 3apspTay 6asachlHbIH KeMeriMeH faHa sapsiaTayra 6ona,qu apsaray
npouecn-me ananTepqu-L Kbl3yblHa xon Bepineg (erep afanTep KeTkiay KUbIHTbifbIHA
KipeTiH Bonca, MonemHe 6aVIJ'IaHbICTbI) Il 3apsiaTay KesiHze acnanTbl CoHZIpIN KOMbIHbI,
Il AcnanTbl cyarinepcia Hemece cy3rinep norbIChI3 KonaaHyra ThiidbIM canbiHagpl. // Aya
LUblFapyFa apHartFaH CaHblraynapablH acran XyMbichl kesiHae biTenmeyiH kafaranaHpi3.
Il WaHcoprbil Benme ilLiHae XuHay MakcaTbiHia yine kondaHyra apHarraH. // Copy
KyaTblH X@He UHay TUIMGIMINH CaKray YL COpaTbiH CaHpiriaynapabiH TasarbifbiH
kadaranaHbi3. TypbaHbiH CaHpinaynapbiH LWaHHaH, LWALLTAH XoHe aya afbHbiH BiTeyi
MyMKiH Backa ia nactappaH xvi Tasanan TypbiHbI3. // TyFbIpbl HeMece 3apsiaTay 6asachH
Tasanap anabiHaa OHbl SMEKTP KeNiCiHeH axblpaTbiHbI3. // AcnanTbl ani ge CybiMaraH
KYMAi, KOHKanapabl, TyKbINAapabl, CIpIHKENePAi, CyVbIKTbIKTapAb! (Mbicartbl, Kinemaepre
apHanFaH kebik), eTkip 3aTTapabl (KapbiKLakTapdbl XeHe T.6.) XuHay YLLiH KondaHyra
ThlibIM CanbiHagbl. // CopaTbiH CaHpinaydpl e3iHiare XakbiHaaTnaHbis. /| AcranTl
KVPbIbIC KOKBICBIH (YCaK KyM, i3DEC, IEMEHT) aHe NpUHTEpre apHarFaH TOHEpA XiHay
YLLUiH KorjaHOaHbI3, eitTKeHi ByN acrianTbiy ChiHybIHA arbin Kenyi MyMKiH. // batapesHl
oTTbiH Hemece 60 ° C xorapbl TemneparypaHblH 8CEPIHE YLLbITNaHbI3.

Byn acnan AnekTpnik XaHe aNeKTPOHAbI XabAbIKTapAbIH KanAablKTapblH Konaany Typansi 2012/19/
EU eypona gepekremeciHe caiikec TaH6anaHfaH (WEEE). Ockl aepekteme EO 6apnblk enaepiHae
KOmNAaHbINaTbIH 3NeKTPAiK XXaHe 3aMNeKTPOoHAbI XXabablKTapAbIH KanablKTapbiH XKMHAY XaHe Kajere
»XapaTy 60MbIHLIa TananTapAbl aHbIKTanAabl.
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AKAYINbIKTAPODBI I3AEY XXOHE KOO

Axaynbik blktman ce6ebi Koo
AKKyMynSITOp TOnbIKTan
. aspsaTaHFaH AKKyMynNaTopabl 3apsigTaHbI3.
Acnan >xyMbIC xxacamanabl. paspsia Kymy: PA PARTar
Kon coprbicbl AypbiC Kon copfbICbIH AypbIC XanfaHbI3.
opHaTbInvaraH.
LLlaH, >uHarbILL TOMbIN KarFaH. LLlaH »uHarbIWTBI TazanaHpI3.
cya3rici GitenreH. Cya3riciH TazanaHbl3 Hemece
Copy KyaTbl TOMEH. ; . .
Aya 6epeTiH TyTik Hemece anHanbIn aybICTbIPbIHBI3.
TypaTblH LWeTka bitenreH. TypboLueTkaHbl TazanaHpl3.
AKKYMYNATOp poseTkara
AKKYMYyNaTopabl po3eTkara
KOCbInMaraH.
XarnfaHbl3.
o AKKYMYNATOp LLIAHCOPFbILL
Acnan 3apsiaTanMangpl. AKKYMYNSTOpAbl LLAHCOPFbILL
yCTarblLbIHAAFbI aFbiTrara
YCTafblLLbIHA XarFaHbl3.
xanraHbaraH.
Kon coprbICbIH OpHATbIHbI3.
Kon copfbiCbl OpHaTbINMaraH.
LLlaHCOpFbILL XKETKINIKTI y3aK
” AKKYMYNATOpAbl HYCKayrblkka
3apsaTaraHHaH KefiH LWaHCopFbiLL 3apsaTanvaraH. COMKEC 3APATTAHIZ
oTe KbICKa yaKbIT XYMbIC acaipl. AKKyMynaTop e3iHiH pecypcCiH '
KPICKA YaKBIT a Kymy. Ta)?bICKaHH pecyp AKKyMYNSTOpAbl aybICThIPbIHbI3.

KOPLLAFAH OPTA
ByiibiM TypMbICTBIK Kanablk peTiHae »ovibinmMaybl Tvic.OHbl 0faH apbl Kafere >apary YLUiH OHbl ANEKTPOHAbI
»eHe aneKTpnik >xababIKTapablH TUICTI opbliHAapbIHa TanchlpFaH eH. byibiIMabl kaaere xapaty epexenepi
cakTay apKblfibl KOpLUIaFaH opTara XoHe afjaMmaapablH AeHCaynbliFbiHa 3VSH KENTIpYAiH anablH ana anach!3.

KEMINAIK )KOHE CEPBUC
Axaynap TyblHOaFaH ke3fe aBTopIbIK KyKbiFbl 6ap cepBuc opTanbifbiHa xabapnachIHbI3.
ABTOpIbIK CEPBUC OpTasnbIKTapbIHbIH TidiMiH «Keninai MiHaeTTeMenep» kitanwacbiHaH >xeHe www.Hisense.com
caiiTblHaH Taba anachbl3.
ECKEPTNE

AKKymynaTop keningiri 1 xoin.

Tek TypMbICTa KonaaHyFa apHasnFaH!

ERL

Hisense
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S| |HR/BIH| SRB/BH/MNE | MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU | PL | cz | BG
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-39- | -42- | -45- -51- | -54- | -57- |-60-|-63-|-66-|-69-|-72-

Moottoriyksikkd ja kotelo, Moottoroitu séhkéharja [ Seiniteline ja virtajohto
akku ja pélysailio Rakosuulake 2X ruuvi
Imuputki Pélytysharja

YLEISET VAROTOIMENPITEET

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttaessasi imuria:

Lue tama kayttoopas huolelisesti 1api ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltamien
ohjeiden mukaisesti. // Poista kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista
kéytiokertaa. // Ala milloinkaan jata laitetta iman valvontaa kayton aikana. // Kokoa laite
huolellisesti ennen kayttod. // Kayta lattetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. /
Kéyta laitteessa ainoastaan valmistajan suosittelemia osia. // Ald kéyt laitetta, jos se on
pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen.
Il Saannaliinen puhdistus voi pidentaa laitteen kayttoikaa. // Viarmista, efta hiukset, loysat
vaatteet, sormet tai muut ruuminosat evat joudu kosketuksiin iimanvaihtoaukkojen
tai laitteen likkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien voimassa olevien sahkoa ja
radiohairiGita koskevien standardien vaatimusten mukainen. // Laitetta ei ole tarkoitettu
lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkildt, joiden fyysiset,
aistitoimintoinin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole rittavasti
kokemusta tai tietamysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
jos heita on opastettu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat sen kayttoon littyvat
riskit. Vialvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, etta he eivat leiki silla. // Lapset eivat
suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltotoita, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot
valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

VAARA

Ala milloinkaan upota paéyksikkod / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele nita vesihanan alla.
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ERITYISET VAROITUKSET

Ennen kuin litat laitteen tai latausalustan V|rtaJohdo|Ia verkkovirtaan, varmista efta niissa
imoitettu jénnite vastaa kotisi verkkojannitettd. // Alé kéyta vaurioitunutta pdlynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria - rippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vaihda vain alkuperaiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. //
Adapteri sisaltaa muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen ei ol sallittua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterila ja latausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana,
Tama on normaalia. (Rippuu mallsta, onko imurissa adapteria). // Sammuta late
latauksen ajaks. // Al milloinkaan kayta imuria iiman suodattimia tai suodatinyksikkoa. //
lImanpoistoaukkoja ei saa tukkia imuroinnin aikana. // Kéyta laitetta ainoastaan kotitalouden
tarkoituksiin ja sisatiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen ja
esteettoman imutehon varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan
saannolisesti imuletkun avoimet osat seka poistamaan polyn, hiukset ja kaiken muunkin,
mika saattaa tukkia iimanvirtauksen. // Ennen kuin puhdistat tuen tai latausalustan, irota se
pistorasiasta. // AlA altista akkua tulelle tai yii 60 °C:n lampdtiloille.

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahko- ja laiteromusta antaman
direktiivin 2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittavaan sahko- ja
laiteromun palautusta ja kierratysta koskevaan sopimukseen.
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ONGELMAT JA NIIDEN RATKAISU

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Akku on tyhja. Lataa akku.
Imuri ei toimi. Kasipdlynimuria ei ole asennettu Kokoa késipolynimuri
oikein. oikein.
Pélyastia on tdynna. Poista poly.
Imuteho on tukkeutunut. Puhdista tai vaihda.
laskenut. liman tulovirtaus on tukkeutunut tai Puhdista sahkoinen
sahkdharjan rulla jumiutunut. harja.
Latu_na ei o_Ie liitetty Liits laturi
pistorasiaan. . .
s e pistorasiaan.
i Laturin liitinta ei e .
Kasipdlynimuri ei Liita laturi

lataa.

ole liitetty rungon

kasip6lynimurin runkoon.

litdntaan. ki
mee Kiinnita kasipdlynimuri
Kasipdlynimuria ei ole asennettu
runkoon.
runkoon.
Kayttd hyvin Latausaika ei Lataa ohjeiden
lyhyen ajan kuluessa riittdvan pitka. mukaisesti.
latauksesta. Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.

YMPARISTO

Ala havits laitetta normaalin kotitalousjétteen mukana sen kayttdian paatyttya. Toimita laite kierratykseen
viralliseen kerayspisteeseen Tekemalla nain autat sdastamaan ymparistoa.

TAKUU JA HUOLTO

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteytta Hisensen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen Hisense-kauppiaasi luona tai ota yhteyttd Hisensen kotitalouslaitteiden

huolto-osastoon.
HUOMAA
Polynimurin akun takuu on 1 vuosi.

Vain yksityiseen kayttoon!

Hisense
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Motorenhed med hus, Motoriseret elektrisk barste A Vagmonteret bund med adapter og
batteri og stavbeholder Fugedyse netledning
Sugergr Stavbarste 2 x skruer

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold altid felgende grundiaeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stavsugeren:
Lees sikkerhedsforskriftene grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, far du tager apparatet i brug. //
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. // Saml apparatet korrekt, inden
du bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i terre rum. // Brug
kun dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tab,
er blevet beskadiget, har vaeret opbevaret udendars eller har veeret nedsaenket i vand.
Il Regelmeessig rengering kan forleenge apparatets driftslevetid. / Serg for at holde har,
lgstsiddende tgj, fingre og andre kropsdele vaek fra apparatets abninger og beveegelige
dele. // Apparatet lever op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens.
Il Apparatet er ikke beregnet til brug af bam eller af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner. Dette apparat ma bruges af bam pa 8 &r og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, his de
erunderopsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner
i sikker betiening af apparatet og forstar de involverede risici. Hold bam under opsyn, nér
de bruger apparatet. Lad ikke bem lege med apparatet. // Bam bar ikke rengare eller
udfare vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 ar gamle og under
opsyn. // Sluk for apparatet efter brug.

FARE!
Nedsaenk ikke motordelenivand eller andre vaesker, og skyl den ikke under rindende vand.
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SARLIGE ADVARSLER

For du slutter apparatet eller ladestationen til lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
speending stemmer overens med den spaending, der er angivet pa apparatets
typeskilt. // Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, afhaengigt at
modellen), hvis delene er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren er
blevet beskadiget, skal den erstattes af en tilsvarende med samme specifikationer
for at undga risici. // Adapteren indeholder en transformator. Du ma ikke udskifte
adapteren med en anden, da det kan medfere farlige situationer. // Oplad kun
apparatet med den medfglgende adapter og ladestation. Adapteren kan blive
varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afheengigt af, om din model har
en adapter). // Sluk for apparatet under opladning. // Brug aldrig stavsugeren uden
filtrene monteret. // Udblaesningen ma ikke blokeres under stavsugning. // Apparatet
er kun beregnet til brug i private husholdninger og ma kun bruges indendars. //
Hold indsugningsabningen ren og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det
anbefales regelmaessigt at rengere stgvsugerslangens abninger og fierne snavs,
har eller andet, som kan forringe luftstrammen. // Traek stikket ud af stikkontakten,
far du renger ladestationen/holderen. // Brug aldrig apparatet il at stavsuge glader,
cigaretskodder, taendstikker, veesker (f.eks. vand eller renseskum til taepper), eller
skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). // Hold stgvsugerslangens abning og
andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig apparatet til opsugning
af byggematerialer sasom fint sand, kalk, cementstav, printertoner osv. Det kan
beskadige apparatet. // Batteriet ma ikke udseettes for aben ild eller temperaturer
over 60 °C.

Dette apparat er market i henhold til EU-direktiv 2012/19/EQF om Affald fra elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Disse retningslinjer udger rammerne for en faelles europzeisk garanti for
returnering og genbrug af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr.

-52-



PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsag Lasning
Batteriet er fladt. Oplad.

Fungerer ikke. Handstgvsugeren er ikke samlet Saml handstgvsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er

Stevbeholderen er fuld.
filteret er blokeret.

Heeld stovet ud.
Renggr eller udskift

reduceret. Indsugningsstudsen eller fiteret. .
- Renger den elektriske
den elektriske barste er blokeret.
barste.
Adapteren er ikke satien
stikkontakt. Seet opladeren i en stikkontakt.
Handstgvsugeren Stikket fra opladeren er ikke Saet opladerens stik i ladestationen.
oplades ikke. sat i stikket pa ladestationen. Seet handstgvsugeren i
Handstgvsugeren er ikke sat stevsugerkabinettet.

sammen med stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort
tid efter opladning.

Har ikke ladet op lzenge nok.
Batteriet er ved at veere udtjent.

Oplad jfr. brugsanvisningen.
Udskift batteriet.

BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever det i
stedet til genvinding pa din lokale genbrugsstation. P4 den made er du med til at passe pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Hisenses kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Hisense-forhandler eller Hisenses servicenetvaerk.

NOTE

Der er 1 ar garanti pa batteriet

Kun til brug i private husholdninger!

Hisense
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Motorenhet med hus, Motorisert elektrisk barste A Veggfestet base med adapter og
batteri og stavbeholder Dyse til apninger stremledning

Sugergr Stavbarste To skruer

GENERELLE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker stavsugeren, ma du alltid falge de grunnleggende sikkerhetsreglene under:
Les denne bruksanvisningen naye, og bruk bare apparatet i samsvar med instruksjonene.
Il Fiem all beskyttelsesfolie og plast far du bruker apparatet for farste gang. // La aldi
apparatet sta uten tisyn nar det er i bruk. // Fer du bruker apparatet, ma alle delene
monteres. // Bruk bare apparatet innenders pa tare steder. // Bruk bare apparatet med
delene som er anbefalt av produsenten. // lkke bruk apparatet hvis det har falt ned, er
skadet eller hvis det har veert lagret utenders eller senket ned i vaeske. // Regelmessig
rengjering kan forlenge levetiden til apparatet. // Pass pa at ikke haret, lgse deler pa
klzeme, fingrene eller andre kroppsdeler kommer i beraring med ventilasjonsapninger
eller bevegelige deler pa apparatet. // Apparatet er i samsvar med alle relevante elekiriske
normer og alle forskrifter for radiointerferens. // Apparatet skal ikke brukes av bam og
personer med svekkede fysiske eller mentale evner. Dette apparatet kan brukes av bam
fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under filsyn under bruken av apparatet
eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved bruken. Hold aye med bam
nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. // Bam skal bare utfgre
rengjerings- eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 & og under tilsyn. // Sla
av apparatet etter bruk.

FARE

lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre veesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.
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SPESIELLE ADVARSLER

Far du kobler apparatet eller ladebasen til stramnettet med stremledningen, ma du
kontrollere at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa
stramnettet i boligen din. // lkke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (€ller
adapter-avhengig av stavsugermodell). // Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal
den bare erstattes med originale reservedeler for & unnga all fare. // Det er innebygd en
transformator i adapteren. Fjeming og utskifting av adapteren med en annen er ikke tillatt,
for dette kan fare til farlige situasjoner. // Lad bare opp stavsugeren med den medfalgende
adapteren og ladebasen. Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt.
(Avhengig av stavsugermodell har den en adapter.) // Slé av apparatet under lading. / lkke
bruk stevsugeren uten at filtrene eller filterenheten er pa plass. // Utblasingsapningene ma
ikke blokkeres under stavsuging. // Bruk bare apparatet il husholdningsbruk innendars.
Il Hold suge&pningene rene og frie for & sikre optimal og uhindret sugekratft til apparatet.
Det anbefales sterkt & rengjere de apne delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme
stav, har eller annet som kan blokkere luftstrammen. // Trekk stapslet ut av stikkontakten
far rengjering av holderen eller ladebasen. // Ikke bruk stavsugeren til & suge opp gler eller
spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker (f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller
spisse gjenstander (knust glass osv.). // Hold sugeraret eller den apne delen av apparatet
borte fra ansiktet og kroppen. // lkke bruk apparatet fil & stavsuge bygningsmateriale (f.eks.
som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav osv.). Dette kan skade apparatet. // Batteriet
ma ikke utsettes for apen ild eller temperaturer over 60 °C.

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk
avfall (WEEE). Dette direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsak Lasning
Batteriet er utladet. Lad.
Virker ikke. Handy-stavsugeren er ikke satt opp Sett opp handy-stgvsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stevoppsamleren er full.
filteret er tett.
Tilstopping i luftinntaket eller
pa rullen pa den elektriske barsten.

Tom ut stavet.
Rengjar eller bytt
filteret.
Rengjer den elektriske
barsten.

Laderen er ikke koblet
til stremuttaket.

Koble laderen til

; stromuttaket
Stavsugeren lader Ladekopt_a_k ten er ikke Koble laderen til
> koblet til i inntaket pa
ikke. . stgvsugeholderen.
ladestasjonen.
. Sett opp handy-stavsugeren
Handy-stavsugeren er ikke satt opp .
. pa holderen.
pa holderen.
Veldig kort Ikke ladet lenge Lad batteriet i henhold til
brukstid etter nok. anvisningen.
lading. Batteriet begynner a bli gammelt. Bytt ut batteriet.

BESKYTTE MILJGET

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent mottak
for gjenvinning. Ved & gjgre dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du har sparsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Hisense kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Hisense ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Hisense serviceavdeling for hvitevarer.

MERK

Stgvsugerens batteri har 1 ar garanti.

Bare til privat bruk!

Hisense
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Motorenhet med hdlje, batteri Motoriserad elektrisk borste [ Vaggmonterad bas med adapter och
och dammbehallare Fogmunstycke natsladd
Sugror Dammborste 2 x skruvar

ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Vid anvandning av dammsugaren ska du allid fola foliande grundlaggande
sakerhetsatgarder. Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast
apparaten enligt anvisningarna har. // Innan du anvander apparaten for forsta
gangen, ta bort all skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan
tillsyn. // Innan du anvéander apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast
apparaten inomhus och i torra utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar
som rekommenderas av tillverkaren. // Anvand inte apparaten om den har tappats,
om den ar skadad, om den har forvarats utomhus eller om den har tappats eller
nedsankts i en vatska. // Regelbunden rengdring kan forlanga apparatens livslangd.
Il Se till att ditt har, I6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar av kroppen inte
kommer i kontakt med ventilationsfloden eller rérliga delar pa apparaten. // Apparaten
uppfyller alla tillampliga europeiska standarder gallande regler for elektricitet och
radiointerferens. // Apparaten ar inte avsedd att anvandas av bamn och personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
med bristfallig erfarenhet och kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt
vid anvandningen av apparaten eller om de har instruerats om hur man anvander
apparaten pa ett sakert satt och ar inforstadda med de risker som ar forknippade
darmed. Ha barn under uppseende nar de anvander apparaten och se fill att de inte
leker med den. // Barn ska inte utfora nagra rengdrings- eller underhallsuppgifter
pa apparaten, savida de inte &r aldre an 8 ar och gor det under tillsyn. // Sténg av
apparaten efter anvandning

FARA

Sénk inte ner huvudenheten/apparatens hélie eller laddbasen i vatten eller annan vatska
och skolj dem inte under rinnande vatten.
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SPECIALVARNINGAR

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar strémnatet innan du
ansluter apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som
ar skadad (eller adapter - beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller
adaptern) ar skadad ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika
fara. // En transformator ar integrerad i adaptern. Borttagning och byte av adaptern
mot en ny &r inte tilldtet, eftersom detta kan leda till en farlig situation. / Ladda endast
dammsugaren med medfoljande adapter och laddbas. Adaptern kan bli varm under
laddning. Detta ar vanligt. (Beroende pa din modell, om den har en adapter.) // Stang av
apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig dammsugaren utan filter eller filterenhet
korrekt isatt! // Utblasventilera far inte blockeras under dammsugning. // Anvand
endast apparaten for hushallsdndamal och inomhus. // Hall sugventilerna rena och fria
for att sakerstalla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi rekommenderar starkt
att du rengdr de dppna delama av sugslangen, och tar bort damm, har och annat som
kan blockera luftflodet. // Innan du rengér stodet eller laddbasen, koppla fran dem fran
uttaget. // Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp glod, span, fimpar, tandstickor,
vatskor (tex. vatten, mattrengoringsskum) eller vassa foremal (krossat glas osv.).
I Hall sugslangen eller den dppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte och
kropp. // Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk,
cementpulver, fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten. // Batteriet far
inte exponeras for oppen eld eller temperaturer pa dver 60 °C.

Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Denna riktlinje utgor ramen i ett europeiskt program for
aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
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PROBLEM OCH LOSNING

Problem Méjlig anledning Lésning
Batteriet &r slut.
Handdammsugaren ar inte Ladda:

Fungerar inte.

monterad
ratt.

Montera handdammsugaren réatt.

Sugkraften har
minskat.

Dammkoppen ar full.
Blockering i filtret.
Blockering i luftinloppstunneln eller
pa elborstens rulle.

Hall ut dammet.
Rengor eller byt ut
filtret.
Rengor elborsten

Handdammsugaren
laddar inte.

Laddaren ar inte ansluten
pa sockeln.
Laddarens kontakt &r inte
ansluten till halet pa basen
Handdammsugaren ar inte
monterad pa huset.

Anslut laddaren till
sockeln.

Anslut laddaren till
bashuset p4 handdammsugaren.
Montera handdammsugaren
pa huset.

Anvand mycket kort
tid efter laddning.

Inte tillréckligt med ladd-
tid. Batteriet ar gammait.

Ladda enligt
anvisningarna.
Ladda batteriet.

MILJO

Slang inte apparaten tilsammans med normalt hushallsavfall nér den &r uttjant. L&mna in den till kommunens
atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI & SERVICE

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta Hisenses kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret
i det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala Hisense-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Hisense-apparater.

OBS

Endast for privat bruk!

Hisense
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Njési motorike me kélléf mbulues, Furgé elektrike e motorizuar [ Bazé e montuar né mur me
bateri dhe ené mbajtése e pluhurit Koké fshese me carje té ngushté adaptor dhe kabéll pér energjiné
Tubi i thithjes Furgé pér pluhurat 2x vida

MASAT PARAPRAKE TE PERGJITHSHME

Kur pérdomi fshesé me korent, gjithmoné respektoni masat paraprake baze té sigurisé:
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdomi pajisjen vetém né pérputhje me
udhézimet kétu. // Para se té pérdomi pajisien pér heré té paré, higni té gjithé filmin mbrojtés
ose plastikén. // Asnjeheré mos e lini pajisien pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. // Para se té
pérdomi pajisjen, montoni me kujdes té gjitha pjesét e saj. // Pérdomi pajisien vetém brenda
dhe né zona té thata. // Pérdorni pajisjen vetém me pjesét e rekomanduara nga prodhuesi.
I Mos e pérdomi pajisien nése ka réné poshté, nése éshté démtuar, nése éshté mbajtur
jashte, ose nése ka réné poshté ose éshté zhytur né njé léng. // Pastrimi i rregullt mund te
Zgjase jetégjatésing e pajisjes. // Sigurohuni g€ floket tuaj, pjesét e lira té veshjeve tuaja,
gishtat ose pjesét e tjera té trupit t€ mos jené né kontakt me vrimat ose pjesét lEvizése
té pajisies. // Pajisja pérputhet me t€ gjitha standardet e kérkuara né lidhje me energjiné
elektrike dhe megulloret pér interferencat radio. // Pajisja nuk éshté synuar qe té pérdoret
nga fémijét dhe personat me aftési t& démtuara fizike ose mendore. Ko pajisie mund té
perdoret nga femijé té moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési t€ reduktuara fizike,
shaisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikégyren gjaté
perdorimit t€ pajisies ose nése u jané dhéné udhézime pérkatése né lidhje me pérdorimin
e pajisies né nje ményré € sigurt dhe ata i kuptojné rreziqet e pérfshira. Mbani fémijét nén
mbikéqyrje kur ata jané duke pérdorur pajisien dhe sigurohuni qé ata té mos luajné me té.
Il Fémijét nuk duhet té kryejné asnjé detyré pastrimi ose mirémbaitieje t€ pajisjes, pérvegse
nése jané me t& medhen; se 8 vieg dhe e béjné keté nén mbikeqyrie. // Fikeni pajisien pas
pérdorimit.

RREZIQET

Mos zhytni njésiné kryesore/karkasén e pajisjes ose bazén e karikimit né jé ose né ndonjé
leng tietér dne mos i shpélani ato me ujé t€ mjedhshem.
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PARALAJMERIME TE VECANTA

Para se t€ lidhni pajisjen ose bazén e karikimit me kabllon e rrymes t€ mjefit elekrik,
sigurohuni e voltazhi i freguar té pérputhet me tensionin e mjetit elektrik né shtépiné tuaj.
Il Mos pérdomi njé fshese me korent t€ démtuar ose njé bazé karikimi té démtuar (ose
adaptor - né varési t& modelit tuaj té fshesés me korrent). // Nése baza e karikimit (ose
adaptori) éshté démtuar, zévendésojeni até vetém me njé pjesé rezervé origjinale né
ményré qé t& shmangni rreziget. // Njé transformator éshté i integruar né adaptor. Hegja
dhe zévendésimi i adaptorit me njé tietér nuk lejohen pasi kjo mund t€ gojé né njé situate
té mezikshme. // Karikoni fshesén me korent vetém me adaptorin e fumizuar dhe bazén e
karikimit. Adaptori mund t€ nxehet gjaté karikimit. Kjo éshté njé dukuri normale. (Né varési
t€ modelit tuaj, nése ka njé adaptor.) // Fikeni pajisien gjaté karikimit. // Mos pérdomi kurré
fshesé me korent pa filtra ose njési filtrimi. // Viimat e shkarkimit nuk duhet té bllokohen
gjaté pastrimit me fshesé me korent. // Pérdomi pajisjen vetém pér géllime shtépiake dhe
né ambjente t& brendshme. // Mbani vimathapeésirat thithése € pastra dhe té lira pér
té siguruar fuginé thithése optimale dhe té papenguar té pajisies. Rekomandohet g té
pastroni rregullisht pjesét e hapura t€ zorrés thithése dhe t€ higni pluhurin, gimet ose ¢do
gjé tietér gé mund € bllokojé fluksin e ajrit. // Para se té pastroni mbéshtetésin ose bazén e
karikimit, higeni até nga priza. // Mos pérdomi asnjéheré fshesén me korent pér t€ pastruar
prushin ose tallashin, bishtat e cigareve, shkrepéset, Iéngjet (p.sh. ujin, shkumén e pastrimit
€ tapeteve), ose sende t& mprehta ose me majé (xhama té thyer, eff.). // Mbajeni tubin
thithés ose pjesén e hapur té pajisjes larg fytyrés dhe trupit. // Mos e pérdorni kurré pajisien
pér té pastruar me fshesé me korent materialet e ndértimit (si¢ jané: réra e imét, gélgerja,
pluhuri i cimentos, pluhuri i tonerit eff.). Kjo mund te shkaktqe démtim t€ pajisjes. // Mos e
ekspozoni bateriné né zjarr ose temperatura mbi 60 ° C

Kjo pajisje pérmban shénimet pérkatése sipas direktivés evropiane 2012/19/EU Pér Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike (WEEE).

Ky udhézues éshté kuadri i njé vlefshmérie evropiane pér kthimin dhe riciklimin e Mbetjeve té Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike.

-61-



PROBLEME DHE ZGJIDHJE

Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Bateria ka mbaruar. Karikojeni.
Nuk punon. Fshesa me korent e dorés nuk Montojeni fshesén me korent té
éshté montuar si¢ duhet. dorés né ményré korrekte.
. Kupa gllzll?irr::ﬂt;‘i?r:e plot Zbrazni pluhurat.
Eshté ulur fugia thithése. ’ Pastroni ose ndryshoni filtri.

Bllokim né tunelin e hyrjes sé ajrit
ose né rulin e furgés elektrike.

Pastroni furgén elektrike.

Fshesa me korent nuk po karikohet.

Karikuesi nuk éshté lidhur me
prizén.
Lidhési i karikuesit nuk éshté i lidhur
me bazén.
Fshesa me korent e dorés nuk
éshté montuar me trupin.

Lidhni karikuesin me prizén.
Lidhni karikuesin me trupin e
fshesés me korent.
Montojeni fshesén me korent té
dorés me trupin.

Pérdorim shumé i shkurtér pas
karikimit.

Kohé e pamjaftueshme pér karikim.
Bateria po konsumohet.

Béni karikimin sipas udhézimeve.
Ndryshoni bateriné.

MJEDISI

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj. Dorézojeni até né njé piké
zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.

GARANCIA & SHERBIMI

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e Kujdesit pér
Klientin Hisense né vendin tuaj (numri i telefonit €shté né fletushkén e garancisé gé jepet kudo né boté). Nése
nuk ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj lokal i Hisense-s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit t€ pajisjeve shtépiake t€ Hisense-s.

Shénim: Garancia pér bateriné e fshesés me korent éshté 12 muaj.

Vetém pér pérdorim personal!

Hisense
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Unita motore con alloggiamento, Spazzola elettrica motorizzata [ Base a parete con adattatore e

batteria e contenitore di polvere Bocchetta per fessure cavo di alimentazione
Tubo di aspirazione Spazzola per spolverare 2 x viti
PRECAUZIONI GENERALI

Quando si utilizza I'aspirabriciole, osservare sempre le seguenti precauzioni di sicurezza
di base: leggere attentamente questo manuale di istruzioni e utilizzare 'apparecchio solo
in conformita alle istruzioni qui riportate.// Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima
volta, rimuovere tutta la pellicola protettiva o la plastica.// Non lasciare mai I'apparecchio
incustodito durante il funzionamento. Il Prima di utilizzare Iapparecchio, assemblare con
cura tutte le sue parti.// Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti chiusi e asciutti.// Utilizzare
lapparecchio solo con le parti consigliate dal produttore.// Non utilizzare I'apparecchio se vi
e caduto, se & danneggiato, se & stato tenuto allaperto 0 se & caduto o € stato immersoin un
liquido.// Una pulizia regolare pud prolungare la vita utile dell'apparecchio.// Accertarsi che
capell, parti sciolte di indumenti, dita o altre parti del corpo non vengano a contatto con le
prese d'aria o le parti mobili dell'apparecchio.// Lapparecchio & conforme a tutti gli standard
richiesti in materia di elettricita e regolamenti sulle interferenze radio.// Lapparecchio non
é destinato alluso da parte di bambini e persone con disabilita fisiche 0 mentali. Questo
apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza,
se sorvegliati durante [uso dellapparecchio o se sono state fornite istruzioni pertinenti in
merito ['uso dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. Tenere sotto
controllo i bambini durante f'uso dellapparecchio e assicurarsi che non giochino con esso.//
| bambini non devono interferire con le attivita di pulizia 0 manutenzione sull apparecchio, a
meno che non abbiano piu di 8 anni e lo facciano sotto controllo.// Spegnere apparecchio
dopo ['uso.

PERICOLO

Non immergere l'alloggiamento principale o la base di ricarica in acqua o altri liquidi € non
sciacquarli sotto acqua corrente.
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AVVERTENZE SPECIALI

Prima di collegare I'apparecchio o la base di ricarica con il cavo di alimentazione
alla rete elettrica, assicurarsi che la tensione indicata corrisponda alla tensione della
rete elettrica domestica.// Non utilizzare un aspirabriciole danneggiato o una base di
ricarica danneggiata (0 un adattatore, a seconda del modello di aspirabriciole).// Se la
base di ricarica (0 'adattatore) & danneggiata, sostituirla solo con un ricambio originale
per evitare pericoli./ Un trasformatore € integrato nell'adattatore. La rimozione € la
sostituzione dell'adattatore con un altro non sono consentite in quanto cio potrebbe
comportare pericolo. // Caricare I'aspirabriciole solo con 'adattatore e la base di ricarica
forniti. L'adattatore potrebbe surriscaldarsi durante la ricarica. Questo € un evento
normale. (A seconda del modello, se ha un adattatore.)// Spegnere I'apparecchio
durante la ricarica.// Non utilizzare mai I'aspirabriciole senza filtri o unita di filtraggio
in posizione. // Le aperture di scarico non devono essere bloccate durante la pulizia
con 'aspirabriciole. // Utilizzare I'apparecchio solo per uso domestico e al chiuso.//
Mantenere pulite e libere le prese d'aria per garantire una potenza di aspirazione
ottimale e continua del'apparecchio. Si consiglia vivamente di pulire regolarmente le
parti aperte della manichetta di aspirazione e di rimuovere polvere, capelli o qualsiasi
altra cosa che possa bloccare il flusso d'aria. // Prima di pulire il supporto o la base
di ricarica, scollegarlo dalla presa di corrente. // Non utilizzare mai I'aspirabriciole per
pulire braci o limature, mozziconi di sigaretta, fiammiferi, liquidi (ad es. acqua, schiuma
per la pulizia di tappeti) 0 oggetti appuntiti (vetri rotti, ecc.)./ Tenere la manichetta di
aspirazione o la parte aperta dell'apparecchio lontano dal viso e dal corpo. // Non
utilizzare mai 'apparecchio per aspirare materiale da costruzione (come sabbia fine,
calce, polvere di cemento, polvere di toner ecc.). Cio puo causare danni all'apparecchio.
/I Non esporre la batteria al fuoco o a temperature superiori a 60 °C.

Questo apparecchio & contrassegnato secondo la direttiva europea 2012/19/UE relativa ai rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Questa linea guida stabilisce il quadro di una
validita europea di restituzione e riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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PROBLEMI E SOLUZIONE

Problema Possibile causa Soluzione
La batteria & scarica. Ricaricare.
Non funziona. Il pratico aspirabriciole non & Assemblare correttamente il pratico
assemblato correttamente. aspirabriciole

La potenza di aspirazione €
diminuita.

Il contenitoredella polvere & pieno.
Blocco in filtro.
Blocco nel tunnel di ingresso
dell'aria o sul rullo della spazzola
elettrica.

Versare la polvere.
Pulire o cambiare Ifiltro. Pulire la
spazzola elettrica.

L'aspirabriciole non si sta caricando.

Il caricabatterie non € collegato alla
presa. Il connettore del
caricabatterie non & collegato
al foro del corpo base. Il pratico
aspirabriciole non & ben assemblato
sul corpo.

Collegare il caricabatterie alla
presa. Collegare il caricabatterie
con il corpo base dell'aspirabriciole.
Assemblare
il pratico aspirabriciole sul corpo.

L'utilizzo dura poco dopo la ricarica.

Tempo di ricarica insufficiente.
La batteria sta invecchiando.

Caricare secondo le istruzioni.
Sostituire la batteria.

AMBIENTE

Non gettare 'apparecchio con i normali rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Consegnare ad un punto di

raccolta ufficiale

per il riciclo. In questo modo, si contribuira a salvaguardare 'ambiente.

GARANZIA E SERVIZIO

In caso di bisogno di informazioni o di un problema, contattare il Centro di assistenza clienti Hisense nel proprio
paese (il numero di telefono é riportato nell'opuscolo sulla garanzia mondiale). Se non esiste un centro di
assistenza clienti nel proprio paese, rivolgersi al rivenditore Hisense locale o contattare il servizio assistenza degli

elettrodomestici Hisense.

NOTA: La garanzia sulla batteria dell'aspirabriciole € di 12 mesi.

Solo per uso personale!

Hisense
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Unidad a motor con carcasa, Cepillo eléctrico motorizado A Base de pared con adaptador y
bateria y depdsito de polvo Boquilla para rincones cable de alimentacion
Tubo de succion Cepillo para polvo 2 tornillos

PRECAUCIONES GENERALES

Cuando utilice la aspiradora siempre tenga en cuenta las siguientes precauciones basicas
de sequridad: Lea atentamente este manual de instrucciones y utilice el aparato unicamente
de acuerdo con las instrucciones aqui indicadas.// Antes de utilizar el aparato por primera
vez, retire toda la pelicula protectora o los plasticos.// Nunca deje €l aparato desatendido
durante el uso.ll Antes de utilizar el aparato, monte cuidadosamente todas las piezas.//
Utilice el aparato Unicamente en interiores y en areas secas.// Utilice el aparato Unicamente
con las piezas recomendadas por el fabricante.// No utilice el aparato si se ha caido, si esta
dafiado, si se ha dejado al aire libre, 0 si se ha caido o se ha sumergido en un liquido.// La
limpieza regular puede prolongar la vida Util del aparato.// Asegurese de que el cabello, las
partes sueltas de las prendas, los dedos u otras partes del cuerpo no entren en contacto
con los orificios de ventilacidn o las partes méviles del aparato.// El aparato cumple con
todos los estandares requeridos en materia de electricidad y regulaciones de intercambio
de radio./ El aparato no esta disefiado para ser utiizado por nifios ni por personas con
discapacidades fisicas o mentales. Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios
0 mayores, y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas
0 con falta de experiencia y conocimientos, siempre que estén supervisados durante el
uso del aparato o si se les han proporcionado las instrucciones pertinentes sobre €l uso
del aparato de manera segura, y comprendan los peligros que conlleva. Mantenga a los
nifios bajo supervision mientras usan el aparato y asegurese de que no jueguen con él/
Los nifios no deben realizar ninguna tarea de limpieza 0 mantenimiento del aparato, a
menos que sean mayores de 8 afios, Y lo hagan bajo supervision.// Desconecte el aparato
después de su uso.

PELIGRO

No sumerja la carcasa principal del aparato ni la base de carga en agua ni en ninguin
otro liquido nilos enjuague con agua corriente.
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ADVERTENCIAS ESPECIALES

Antes de conectar el aparato o la base de carga con el cable de alimentacion a la
red eléctrica, asegurese de que la tension indicada coincida con la tension de la red
eléctrica de su hogar.// No utilice la aspiradora si esta dafiada o si la base de carga esta
dafiada (o el adaptador - seguin el modelo de su aspiradora)./ Si la base de carga (0
el adaptador) esta dafiada, sustitiyala unicamente por una pieza de repuesto original
para evitar peligros.// EI adaptador tiene un transformador integrado. La extraccion y
el reemplazo del adaptador por otro no estan permitidos ya que esto puede conducir
a una situacion peligrosa.// Cargue la aspiradora tnicamente con el adaptador y la
base de carga suministrados. El adaptador puede calentarse durante la carga. Es
normal que suceda. (Segun el modelo, si tiene un adaptador o no.)// Apague el aparato
durante la carga.// No utilice nunca la aspiradora sin filtros o unidad de filtrado en
su lugar.// Los orificios de escape no pueden estar bloqueados durante la limpieza
de la aspiradora.// Utilice el aparato Unicamente para uso doméstico y en interiores.//
Mantenga los orificios de aspiracion limpios  libres para garantizar una potencia de
aspiracion Optimay sin obstaculos del aparato. Se recomienda encarecidamente limpiar
regularmente las partes abiertas de la manguera de succion y eliminar el polvo, el vello
0 cualquier otra cosa que pueda bloquear el flujo de aire.// Antes de limpiar el soporte
0 la base de carga, desenchufelo del tomacorriente.// Nunca utilice la aspiradora para
limpiar brasas o limaduras, colillas de cigarrillos, fosforos, liquidos (por ejemplo, agua,
espuma de limpieza de alfombras) u objetos afilados o puntiagudos (vidrios rotos,
etc.).// Mantenga el tubo de aspiracion o la parte abierta del aparato alejados de la
caray el cuerpo.// Nunca utilice el aparato para aspirar material de construccion (como
arena fina, cal, polvo de cemento, polvo de toner, etc.). Esto puede causar darios en el
aparato. // No exponga la bateria al fuego o a temperaturas superiores a 60 °C.

Este aparato esta marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). Esta directriz cumple con una norma vigente en Europa para la
devolucion y reciclaje de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos.
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PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema Causa posible Solucién
La bateria esta agotada. Carga.
No funciona. La aspiradora manual no esta Montar la aspiradora manual
montada correctamente. correctamente.

La potencia de succién ha
disminuido.

El colector de polvo esta lleno.
Bloqueo en el filtrar.
Bloqueo en el tunel de entrada
de aire o en el rodillo del cepillo
eléctrico.

Vierta el polvo.
Limpie o cambie el filtrar. Limpie el
cepillo eléctrico.

La aspiradora no se esta cargando.

El cargador no esta conectado
al tomacorriente. El conector del
cargador no esta conectado al
orificio de la unidad de base de la
aspiradora. La aspiradora de mano
no esta montada a la unidad de
base.

Conecte el cargador al
tomacorriente. Conecte el
cargador a la unidad de base de la
aspiradora. Montar la aspiradora de
mano en la unidad de base.

Funciona por muy poco tiempo
después de la carga.

No se ha cargado el tiempo
suficiente.
La bateria esta envejeciendo.

Cargue segun las instrucciones.
Cambie la bateria.

MEDIO AMBIENTE

No tire el aparato con la basura doméstica normal al final de su vida util. Entréguelo a un punto de recogida para
su reciclaje. La entrega del aparato para su reciclaje es una manera de contribuir a la preservacién del medio

ambiente.

GARANTIAY SERVICIO

Si necesita informacion o si tiene algin problema, pédngase en contacto con el servicio de atencién al cliente de

Hisense en su pais (el nimero de teléfono esta en el folleto de garantia internacional). Si no hay un Centro de

atencién al cliente en su pais, dirijase a su distribuidor local de Hisense o pdngase en contacto con el departa-
mento de servicio de los electrodomésticos de Hisense.

NOTA: La garantia de la bateria de la aspiradora es de 12 meses.

iSolo para uso personal!

Hisense
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Unidade do motor com caixa, Escova elétrica motorizada A Base montada na parede com
bateria e recipiente de p6 Terminal com fenda adaptador e fio elétrico
Tubo de aspiragao Escova para limpar o pé 2 parafusos

Quando utilize o aspirador, respeite sempre as sequintes medidas de seguranga
basicas: Leia atentamente este manual de utilizacdo e utilize o aparelho de acordo
com as instrucdes fornecidas. // Antes de proceder a primeira utilizagéo, retire todas as
peliculas e plasticos de protegdo.// Nunca deixe 0 aparelho sem vigilancia durante a sua
utilizacdo. // Antes de colocar o aparelho em funcionamento, monte cuidadosamente
todas as suas pegas. // Apenas utilize o aparelho no interior e em lugares secos. //
Nao utilize o aparelho se este caiu, se estiver danificado, se ficou no exterior ou se
ficou submerso num liquido. // Uma limpeza regular pode prolongar a vida util do
aparelho. // Tenha o cuidado de verificar se 0s seus cabelos, roupas, dedos ou outras
partes do seu corpo ndo entram em contacto com os orificios de ventilagdo ou com
as pecas moveis do aparelho. // O aparelho esta conforme com todas as normas
elétricas exigidas e com a regulamentagéo sobre as interferéncias radio. // O aparelho
ndo ¢ destinado a ser utilizado por criangas e por pessoas com capacidades fisicas
ou mentais reduzidas. As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia € sem conhecimentos,
podem utilizar este aparelho sob vigilancia, desde que tenha recebido instrugdes sobre
a forma de se servir do mesmo em toda a seguranga e de ter percebido 0s riscos aos
quais se expdem. As criangas ndo devem brincar com o aparelho e vigie-as enquanto
estiverem a utiliza-lo.// As criangas ndo devem proceder a limpeza nem a manutengao
do aparelho, exceto se tiver mais de 8 anos e estiverem sob vigilancia. // Desligue o
aparelho apos té-lo utilizado.

PERIGO

Nao mergulhe em &gua ou em qualquer outro liquido a caixa principal do aparelho ou
a base de carregamento e n&o as passe por agua da torneira.
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ADVERTENCIAS ESPECIAIS

Antes de ligar o aparelho ou a base de carregamento ao tomada elétrica, certifique-
se de que a tensdo indicada na placa das caracteristicas corresponde a da fonte de
alimentagéo elétrica do seu domicilio.// N&o utilize um aspirador ou uma base de
carregamento danificado (ou um adaptador segundo o modelo do seu aspirador).//
Se a base de carregamento (ou 0 adaptador) esta danificada, substitua-a apenas por
uma pega de origem para evitar qualquer perigo.// Um transformador esté integrado ao
adaptador. E proibido retirar o adaptador e substitui-lo por outro, pois pode provocar
uma situacdo perigosa. // Nao carregue o aspirador com o adaptador e a base de
carregamento fornecida. O adaptador pode aquecer durante o carregamento, & um
fendmeno normal (segundo o seu modelo, se estiver equipado de um adaptador.)
Il Desligue o aparelho durante o carregamento. // Nunca utilize o aspirador sem ter
colocado o filtro no devido lugar. // Os orificios de evacuagdo do ar ndo devem ficar
obstruidos durante a utilizagdo. // Apenas utilize o aparelho para as necessidades
domésticas e no interior. // Para manter uma excelente poténcia de aspiragao,
as aberturas de aspiragdo devem estar limpas e ndo obstruidas. Recomenda-se
veemente de limpar regularmente as partes abertas do tubo flexivel de aspiragéo e de
retirar 0 pd, 0s cabelos ou qualquer outro objeto que poderia impedir o ar de circular. //
Antes de limpar o suporte ou a base de carregamento, desligue-o da tomada elétrica. //
Nunca utilize 0 aspirador para retirar as cinzas ou limalha, pontas de cigarros, fosforos,
liquidos (por exemplo agua, espuma para limpeza de tapetes), ou objetos bicudos
ou afiados (vidro partido, etc.). // Mantenha o tubo de aspiragdo ou a parte aberta do
aparelho afastada do seu rosto e do seu corpo. // Nunca utilize o aparelho para aspirar
materiais de construgdo (tais como areia fina, cal, cimento, ou toner, efc.) pois poderia
danificar o aparelho. // N&o exponha a bateria ao fogo nem a temperaturas superiores
a60°C.

O simbolo do caixote de lixo barrado aparece no produto ou na sua embalagem em aplicagao a diretiva
europeia 2012/19/CE sobre os Residuos de Equipamento Elétrico e Eletronico (REEE). Esta diretiva
serve de regulamento quadro para a retoma, a reciclagem e a valorizagdo dos aparelhos usados em
toda a Europa.

-70-



PROBLEMAS E SOLUGOES

Problema Causa possivel Solugéo
A bateria esta descarregada. Recarreque a bateria
Nao funciona O aspirador nédo esta montado g N

corretamente.

Monte corretamente o aspirador.

A poténcia de aspiragéo diminuiu.

O contentor de poeira esta cheio. O
filtro fica saturado.
A chegada de ar fica obstruida
ou o rolo da escova elétrica esta
bloqueada.

Esvazie o contentor de poeira.
Limpe ou substitua o filtro. Limpe a
escova elétrica.

O aspirador ndo carrega.

O carregador ndo esta ligado a
uma tomada elétrica. O conetor
do carregador ndo esta ligado ao
orificio da base. O aspirador ndo

Ligue o carregador a tomada
elétrica e a base do aspirador.
Monte o aspirador no corpo.

esta montado no corpo.

Tempo de carregamento
insuficiente.
A bateria envelhece.

Funciona durante pouco tempo
apés ter sido carregado.

Carregue seguindo as instrugdes.
Substitua a bateria.

AMBIENTE
Este produto deve ser submetido a uma recolha seletiva. Se ndo o utilizar, entregue-o a um servigo de recolha
especializado ou a um centro de tratamento de residuo que trata dos REEE; desta forma, evitara consequéncias
nefastas para a salide e o ambiente.

GARANTIA & SERVIGO POS-VENDA
Se precisar de informagdes adicionais ou se tiver algum problema, contate o servigo ao Cliente Hisense do seu
pais (encontrara o seu nimero de telefone no cartdo de garantia internacional). Se n&o existir nenhum servigo
ao Cliente Hisense no seu pais, contate o seu revendedor Hisense ou o servigo pés-venda da Hisense Eletro-
doméstica.
OBSERVAGCAOQ: A bateria do aspirador tem uma garantia de 12 meses.

Reservado para um uso doméstico.

Hisense
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Bloc moteur avec boitier, batterie Brosse électrique motorisée [ Socle mural avec adaptateur et
et conteneur a poussiéere Buse a fente cordon d’alimentation

Tube d’aspiration Brosse & épousseter 2 X vis

PRECAUTIONS GENERALES

Lorsque vous utilisez I'aspirateur, respectez toujours les mesures de sécurité de
base suivantes : Lisez attentivement cette notice d'utilisation et utilisez I'appareil
conformément aux instructions fournies.// Avant la premiére utilisation, retirez tous les
films et plastiques de protection.// Ne laissez jamais 'appareil sans surveillance pendant
son utilisation. // Avant de mettre 'appareil en marche, assemblez soigneusement
toutes ses pieces.// Nutilisez I'appareil qu'a [ntérieur et dans des endroits secs. //
N'utilisez pas 'appareil s'il est tombé, s'il est endommagé, S'il est resté a 'extérieur ou
s'il a été immergé dans un liquide / Un nettoyage régulier peut prolonger la vie utile
de I'appareil. // Assurez-vous que vos cheveux, vos vétements, vos doigts ou d'autres
parties de votre corps n'entrent pas en contact avec les orifices de ventilation ou les
pieces mobiles de 'appareil.// L'appareil est conforme a toutes les normes électriques
requises et a la réglementation sur les interférences radio// Lappareil n'est pas
destiné a étre utilisé par des enfants et des personnes ayant des capacités physiques
ou mentales réduites. Les enfants a partir de 8 ans et les personnes disposant de
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et
de connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous surveillance, a condition d'avoir
recu des instructions sur la maniére de s'en servir en toute sécurité et d'avoir compris
les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil
et surveillez-les pendant qu'ils Iutilisent.// Les enfants ne doivent pas procéder au
nettoyage et & 'entretien de I'appareil, sauf s'ils ont plus de 8 ans et demeurent sous
surveillance.// Eteignez I'appareil aprés I'avoir utilisé.

DANGER

N'immergez pas dans I'eau ou tout autre liquide le boitier principal de I'appareil ou la
base de chargement et ne les rincez pas sous I'eau courante.
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MISES EN GARDE SPECIALES

Avant de raccorder 'appareil ou la base de chargement avec le cordon d'alimentation
au réseau électrique, assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a celle du secteur dans votre domicile.// N'utilisez pas un aspirateur ou
une base de chargement endommagé (ou un adaptateur selon le modéle de votre
aspirateur).// Si la base de chargement (ou l'adaptateur) est endommagée, remplacez-
la uniquement par une piéce d'origine afin d'éviter tout danger.// Un transformateur
est intégré a l'adaptateur. Il est interdit de retirer 'adaptateur et de le remplacer par
un autre, car cela peut entrainer une situation dangereuse.// Ne chargez l'aspirateur
quavec adaptateur et la base de chargement fournis. Ladaptateur peut chauffer
pendant le chargement, c'est un phénomene normal (selon votre modéle, s'il est
equipé d'un adaptateur.)/ Eteignez I'appareil pendant le chargement. // N'utilisez
jamais l'aspirateur sans avoir remis le filtre en place. // Les orifices d'évacuation de
[air ne doivent pas étre obstrués pendant ['utilisation. // Ne vous servez de l'appareil
que pour les besoins domestiques et a [intérieur.// Afin de maintenir une puissance
d'aspiration optimale, les ouvertures d'aspiration doivent rester propres et ne pas
étre obstruées. Il est fortement recommandé de nettoyer réguliérement les parties
ouvertes du flexible d’aspiration et d'enlever la poussiére, les cheveux ou tout autre
objet susceptible d'empécher l'air de circuler. // Avant de nettoyer le support ou la base
de chargement, débranchez-le de la prise de courant. // N'utilisez jamais 'aspirateur
pour enlever des braises ou de la limaille, des mégots de cigarettes, des allumettes,
des liquides (par exemple de I'eau, de la mousse nettoyante pour tapis), ou des objets
pointus ou tranchants (verre brisé, efc.).// Gardez le tuyau d'aspiration ou la partie
ouverte de I'appareil loin de votre visage et de votre corps. // N'utilisez jamais 'appareil
pour aspirer des matériaux de construction (tels que sable fin, chaux, ciment, ou du
toner, etc.) car cela pourrait endommager I'appareil. N'exposez pas la batterie au feu ni
a des températures supérieures a 60°C.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de la
directive européenne 2012/19/CE sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique (DEEE).
Cette directive sert de réeglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation des appareils
usagés dans toute I’Europe.
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PROBLEMES ET SOLUTIONS

Probléme

Cause possible

Solution

Ne fonctionne pas

La batterie est déchargée.
L'aspirateur n’est pas monté
correctement.

Rechargez la batterie.
Assemblez correctement
I'aspirateur.

La puissance d’aspiration a
diminué.

Le conteneur de poussiére est
plein. Le filtre est saturé.
L'arrivée d’air est obstruée ou le
rouleau de la brosse électrique est
bloqué.

Videz le conteneur de poussiére.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Nettoyez la brosse électrique.

L'aspirateur ne se charge pas.

Le chargeur n'est pas branché a
une prise de courant. Le connecteur
du chargeur n’est pas branché a
l'orifice de la base. L'aspirateur n'est
pas assemblé au corps.

Branchez le chargeur a la prise de
courant et a la base de I'aspirateur.
Montez I'aspirateur sur le corps.

Ne fonctionne que tres peu de
temps aprés avoir été chargé.

Temps de chargement insuffisant.
La batterie vieillit.

Chargez selon les instructions.
Remplacez la batterie.

ENVIRONNEMENT

Ce produit doit faire 'objet d’une collecte sélective. Lorsque vous ne I'utiliserez plus, remettez-le a un service de
ramassage spécialisé ou a une décheterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez ainsi a éviter des conséquenc-
es néfastes pour la santé et 'environnement.

GARANTIE & SERVICE APRES-VENTE
Si vous avez besoin d'informations complémentaires ou si vous rencontrez un probleme, veuillez contacter le
service Clients Hisense de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte de garantie inter-
nationale). S’il n’y a pas de service Clients Hisense dans votre pays, contactez votre revendeur Hisense ou le
service aprés-vente de Hisense Electroménager.
REMARQUE: La batterie de I'aspirateur est garantie 12 mois.

Réservé a un usage domestique.

Hisense
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Pour faciliter le transport, certaines parties de I'appareil sont emballées
individuellement et en toute sécurité.

Lors de la premiere utilisation de I'appareil, lisez et suivez les instructions de
montage et d'utilisation en toute sécurité.

En raison de sa forme en elle-méme, I'appareil n'est pas autonome, nous
recommandons donc une installation slre sur la station de charge. L'appareil est
destiné a un usage domestique, pour I'aspiration a sec.

Toutes les instructions illustrées sont incluses dans I'emballage.

Assemblage de I'appareil (voir guide rapide page 4)

Fixez le tuyau au connecteur de la brosse a plancher jusqu'a ce qu'il s'enclenche
correctement et que vous entendiez un clic. Le bouton de connexion ou de
suppression doit se trouver a I'avant. Fixez également le tuyau au bloc moteur. Sa
mise en place est correcte lorsque vous entendez un clic.

L'ensemble comprend une station de charge murale sur laquelle vous pouvez
installer deux petits accessoires. Deux vis pour l'installation sont incluses. Montez la
station de I'aspirateur sur une surface rigide au mur. Ajustez les vis au matériau du
mur sur lequel vous montez le support. Le support doit étre a au moins 1 m du
radiateur. En raison de sa forme, I'appareil n'est pas autonome.

Utilisation de I'aspirateur (voir guide rapide pages 5 et 6)

Les raccords d'aspiration s'adaptent a la fois au tuyau d'aspiration et au bloc moteur.
Le bouton a I'avant nous permet d'installer et de retirer I'accessoire en toute
sécurité.

Brosse a plancher : peut étre utilisée pour aspirer toutes les surfaces de sol (sol sec)
Accessoire étroit pour aspirer les pieces étroites difficiles d'acces (coins, canapé,
toiles d'araignées, derriere des radiateurs...)

Fixation de poils (lit, canapé, cadres...)

Le guide illustré montre I'utilisation recommandée des accessoires.

Chargement de |'appareil (voir guide rapide page 7)

L'adaptateur pour charger |'aspirateur est déja monté dans la station de charge. Si
vous ne souhaitez pas monter |'aspirateur sur un mur malgré les avertissements,
suivez les instructions pour retirer I'adaptateur en toute sécurité.

Vous pouvez charger |'appareil aussi bien sur la station de charge que sur une autre
surface. Pour des raisons de sécurité, nous vous recommandons de charger I'appareil
a au moins 1 m d'un radiateur.

Vous ne pouvez pas allumer l'appareil pendant qu'il est en charge.

Fonctionnement de I'aspirateur (voir guide rapide page 8)




L'appareil dispose d'un indicateur de charge de la batterie. Lorsqu'il est utilisé, les
voyants de I'écran s'éteignent et apparaissent lors de la charge.

Le bouton marche/arrét est situé sur la poignée du bloc moteur.

L'appareil dispose de 2 vitesses d'aspiration. Le bouton de contréle de la vitesse est
situé sur I'affichage de la charge de la batterie.

Nettoyage de I'aspirateur (voir guide rapide page 9)

Nettoyage du bac et du filtre

Retirez le bac a poussiere en utilisant le levier situé sur le coté droit du bloc moteur.
Lorsque vous replacez le bac sur le bloc moteur, il existe une ouverture en haut du
bac que vous alignez avec la goupille du bloc moteur. Le bac est correctement installé
lorsque vous entendez un clic.

Pour nettoyer rapidement le filtre, un bouton rotatif se trouve sur la partie inférieure
du récipient que vous pouvez tourner et ainsi nettoyer partiellement le filtre. Ceci est
recommandé lors de I'aspiration si votre bac est plein avant de finir de passer

I'aspirateur. Il est recommandé de nettoyer le filtre et le bac apres chaque utilisation.

Le bac a poussiere, le filtre et le bord du filtre sont lavables, mais assurez-vous que
les unités sont compléetement séches avant de les réinstaller. Ce n'est qu'ainsi que
vous pourrez garantir un fonctionnement sans faille et éviter les problémes pouvant
survenir en raison d'une mauvaise utilisation. Le séchage en plein soleil n'est pas
recommandé.

Nettoyage de la brosse

En appuyant sur le petit bouton de la brosse, retirez le rouleau rotatif. Utilisez des
ciseaux ou une autre lame pour couper le long de I'évidement du rouleau afin
d'enlever le tissu ou les cheveux emmélés sur le rouleau. Ne jetez pas les déchets, car
vous pouvez endommager les poils du rouleau. Remettez le rouleau en place en le
réinsérant dans la brosse et en le montant sur I'axe de la brosse. Le rouleau est
correctement installé lorsque vous I'entendez s'enclencher et I'extérieur du rouleau
s'insére dans la brosse.

Retrait de la batterie de I'aspirateur (voir guide rapide page 10)

La batterie doit étre retirée avant de jeter I'aspirateur.

Pour retirer la batterie en toute sécurité, assurez-vous qu'elle est completement
déchargée. Si l'appareil ne posséde pas de batterie amovible, suivez les instructions
du livre d'images.

Hisense
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Hisense, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
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posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/hisense-stapni-usisivac-hvc613410bk-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

